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كرة المحورية الف
؛ أما لب فس إلى أعلى كما يعود الدم إلى الق مع قوى الن ذ تج « ה׳، إ رح قلب «، هي »ف لب ادة الق ، »عب الصلاة
ا من ديدا حق ورا ج ب ن ذ ، تج رة ذ ها، كالب هي »عرسه«، لأن ة )מצוות(, ف الوصايا العملي التوراة )תורה(، الملبّسة ب

أسره. لق ب ام الخ ظ وق ن اهي )אין סוף, Ein Sof(، ف ن وهر اللامت ج

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

رح اء الهيكل. ويش ن ها ب ن ه« على أ لب رح ق ارة »يوم ف ، وعب ها إعطاء التوراة ن ارة »يوم عرسه« على أ ا )משנה, Mishnah( عب ن ش رأ المِ ق ت
ماعة « ה׳. وج رح قلب الهيكل هو »ف لك ف ، ولذ لب ادة الق ، هي عب ن ي راب دلا من الق يمت ب أُق ي  ، الت الصلاة . ف لك ي ذ ب ف الة )מאמר( السب المق
يح )פסוקי דזמרה, امير التسب مع الصلاة ــ مز ه، تج لي لب إلى الأطراف ثم يعود إ كما يدور الدم من الق « ה׳: ف يل هي »قلب إسرائ
ما تحمل صلاة الوقوف )עמידה, ن ي ة ה׳، ب Pesukei deZimra( وقراءة שמע )Shema( ــ قوى الإنسان كلها إلى أعلى، نحو محب
، تهبط الملكوت )מלכות, لك وق ذ ي كل طرف وكل عمل؛ وف تسري ف ، ف ارج اة إلى الخ Amidah(، والتوراة والوصايا، قوة الحي
،)teshuvah ,ة )תשובה وب ؛ أما الت ا الدوران رح يسد هذ ة ج ئ طي تصف الليل. والخ تداء من من ا اب يض لا وتصعد هي أ Malchus( لي

طة وق سلسلة العوالم الهاب ديد )אור חדש, or chadash( من ف ور ج ب ن ذ ج انه ب ي ف تش اهما العالم، ف قت كلت ، وقد سب لك التوراة وكذ
ي يعلو ، الذ ة ع اللذ ، موض تمي إلى ماء الدماغ ن ت ل؛ أما التوراة ف ، وهي صعود من الأسف لب ار الق )השתלשלות, hishtalshelus(. الصلاة ن
ا ديدا حق ورا ج الأعمال المادية ن ب التوراة الملبّسة ب ذ ، تج وهر الأب رة مادية تحمل ج ذ ها، مثل ب رح. وإعطاء التوراة هو »عرس« لأن الف
تي أ ا العالم، وي وس إلى هذ ف « الن رج ا »تخ ور )קו, kav(. ومن هن ط الن وق خ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ف هائ ور اللان وهر الن من ج

ي له السلام«. داد: »الملك الذ د الأض ذ يوحّ السلام إ ديد ب ور الج الن

طط عام مخ

ال1 السؤ
. لب ادة الق ، هي عب ن ي راب ام الق قوم مق ي ت ، الت ه«؟ الصلاة لب رح ق ا يكون إعطاء التوراة »عرسا«، ويكون الهيكل »ف لماذ

1¶

اة2 لب ה׳: دوران الحي يل ق سرائ إ
كر ي الف ان ف رت ذ يح وقراءة שמע، المتج امير التسب فس إلى أعلى )مز مع الصلاة قوى الن لب إلى الأطراف ثم يعود، تج ري الدم من الق ي الأعلى تهبط وتصعدكما يج ؛ والملكوت ف ارج اة إلى الخ ب صلاة الوقوف والتوراة والوصايا قوة الحي ذ (، وتج مان والمكان وق الز الإلهي الأعلى ف

سه. ف على النحو ن

8–2¶

ة3 وب ة والت ئ طي اء: الخ ف المرض والش
ور ن يه ب ف تش قت العالم، ف ي سب ، الت ة وب رح يسده؛ أما الت ة ج ئ طي ؛ والخ اة ل ה׳ على سلامة دوران الحي دى من أج ي تؤ ة الت ظ الأعمال اليومي تحاف

رح. ديد، والاعتراف يصلح الج ج

12–9¶

ديد4 التوراة »عرس«: نور ج
وهر ا من ج ديدا حق ورا ج الأعمال المادية ن ب التوراة الملبّسة ب ذ ، تج وهر الأب ي تحمل ج رة المادية الت ذ ؛ ومثل الب ي ف ا تش يض التوراة أ

ساء. ن الرؤ ي ي تكرار قراب لك ف لى ذ ور؛ ويتج ط الن وق خ ، ف اهي ن اللامت

16–13¶
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ي له السلام«5 « و»الملك الذ ن رج »اخ
ذ تصل داد، إ د الأض ور يوحّ ا الن ديد؛ وهذ ور الج ب الن ذ ج ا العالم، حيث وحده يُ ة عدن )גן עדן, Gan Eden( إلى هذ ن وس من ج ف رج الن تخ

. اهي ن يض من ملكوت اللامت ن العوالم، وكل سلام يف ي اج )כתר, Keser( ب ي الت رة ف ذ الملكوت المتج

18–17¶

ة اهيم الأساسي المف

עבודה שבלב لب ادة الق عب
ة « ה׳، وصعود محب رح قلب ن الهيكل؛ وهي »ف ي ام قراب قوم مق ي ت ، الت الصلاة

ليه. فس إ الن

רצוא ושוב اع والعودة دف الان
ي يح وقراءة שמע(، والعودة الت امير التسب فس نحو ה׳ )مز صعود قوى الن
ريان ل )صلاة الوقوف والتوراة والوصايا(، كج ة إلى أسف اة الإلهي ب الحي ذ تج

. ة إلى الأطراف ي ان ه ث روج لب ثم خ الدم إلى الق

מחשבה עלאה كر الإلهي الأعلى الف
وق الكلام هم )בינה, Binah(، ف مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( والف
؛ وهو مستوى اسم ה׳ ي لمحة واحدة مان كله ف درج الز ، حيث ين ات والصف
ور المحيط ا«، ومستوى الن لهن ارة »הוי׳ إ ي عب )הוי' / שם הוי', Havayah( ف

.)sovev kol almin ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ب

תשובה ة وب الت
ديدا ورا ج ب ن ذ لك تج قت العالم، ولذ «؛ وقد سب وع إلى ה׳ »بكل قوتك الرج

فس. روح الن ي ج ف تش ، ف لق وق الخ من ف

אור חדש ديد نور ج
ي ور الذ ط الن لى وخ ز المخ وق الحيّ ، ف ي هائ ور اللان وهر الن ب من ج ذ ج ور يُ ن

. الأعمال المادية واسطة التوراة الملبّسة ب ب ب ذ ج ره العوالم؛ ويُ تسلسل عب ت

מלך שהשלום שלו ي له السلام الملك الذ
داد، مثل د الأض ي يوحّ ، مصدر السلام الذ اهي ن ه ملكوت اللامت ה׳ بوصف
اق )אצילות, Atzilus( وعالم ث ب ار والماء، وعالم الان ، والن لقي المعطي والمت

.)Beriah ,لق )בריאה الخ
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القسم 1 · ¶1

ال السؤ

1 וגו׳. ביום חתונתו זה3 מתן תורה וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק )שה״ש ]שיר השירים[ ג( צאינה וראינה2,

]בית המקדש[.

اء الهيكل ن ه« — أي ب لب رح ق ي يوم ف ؛ و»ف ي يوم عرسه« — أي إعطاء التوراة . »ف لخ «، إ رن ظ ن وان رج اد 3( »اخ ش يد الأن ش )ن
المقدس.

ا )משנה, ن ش رأ المِ ق ه«. وت لب رح ق ي يوم ف ي يوم عرسه وف ج »ف وِّ ي تُ مان )שלמה(، الذ تحدث عن الملك سلي اد ت ش يد الأن ش آية من ن تح المقال ب ت يف
اء الهيكل المقدس. ن ه« هو ب لب رح ق اء، و»ف ن ل سي ب د ج الـ»عرس« هو إعطاء التوراة عن يل: ف يل الرمز إلى ה׳ وإسرائ آية على سب Mishnah( ال

להבין למה נמשל מ״ת ]מתן תורה[ ליום חתונתו4 ובנין בהמ״ק ]בית המקדש[ לשמחת לבו. והענין דתפלה
הוא במקום קרבנות5

قوم ن الصلاة ت ه«. والأمر هو أ لب رح ق ـ»ف اء الهيكل المقدس ب ن ـ»يوم عرسه«، وب بِّه إعطاء التوراة ب ا شُ هم لماذ ف ن ن اج إلى[ أ ]نحت
. ن ي راب ام الق مق

ن ي ام قراب ت مق أُقرّ ا  ن ن صلوات ائل إ لمودي الق دأ الت ة من المب اب دأ الإج ب ؟ وت لب رح الق ف العرس، والهيكل ب ا ب بّهت التوراة تحديدً  ا شُ ال هو: لماذ السؤ
الهيكل.

והנה תפלה נק׳ עבודה שבלב כמ״ש בגמ׳ ]בגמרא[ ע״פ ולעבדו בכל לבבכם6 איזהו עבודה שבלב זו תפלה

ולכן בהמ״ק ]בית המקדש[ שהוא מקום הקרבת הקרבנות נק׳ שמחת לבו שהרי הקרבנות הם כענין התפלה

שנקרא עבודה שבלב

دمة دمته بكل قلوبكم«: »ما خ : »ولخ آية ن ال أ ش مارا )גמרא, Gemara( ب ي الج اء ف «، كما ج لب دمة الق ى الصلاة »خ ، تُسمّ آن وال
هة ي ب ن ش ي راب ه«، لأن الق لب رح ق ، »ف ن ي راب يه الق م ف دَّ ق ت تُ ي كان ى الهيكل المقدس، وهو المكان الذ سمّ لك يُ «. ولذ ها الصلاة ن ؟ إ لب الق

. لب دمة الق ى خ ي تُسمّ الصلاة الت ب
م، دَّ ق ت تُ ى الهيكل، حيث كان سمّ ن يُ من الملائم أ سها، ف ف دمة ن ة للخ كلي ت الصورة الهي ن كان ي راب ن الق ما أ «. وب لب دمة الق مارا الصلاة »خ ي الج تسمّ

« ה׳. رح قلب »ف

1
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القسم 2 · ¶2–8

اة لب ה׳: دوران الحي يل ق سرائ إ

7 היא בחי׳ ולכן גם עכשיו התפלה בכוונה ובפרט בצבור בבהכ״נ ]בבית הכנסת[ הנקרא מקדש מעט8,
9 שמחת לבו כביכול.

ا«، هي رً ي كلًا صغ ى »هي سمّ ي يُ يس الذ ي الكن ماعة ف [ مع الج ما ]الصلاة قصد، ولا سي يت ب أُدّ ا  ذ ا، إ يامن ي أ ن الصلاة حتى ف إ لك ف ولذ
ير. عب ه«، على حد الت لب رح ق ب »ف ان ج

يه الحكماء ي يسمّ يس الذ ي الكن ة ف ماعي ما الصلاة الج ا — ولا سي مً ائ ن لا يكون الهيكل ق ا، حي يامن ي أ لب حتى ف ن الصلاة من الق لك أ ج من ذ ت وين
ه«. لب رح ق ر، »ف ي عب ل على ה׳، على حد الت دخ ا« — تُ رً ي كلًا صغ »هي

והענין דהנה כתיב לבבתני10 אחותי כלה11 שכנס״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ לב דהנה עד״מ הלב12 באדם

ששופע החיות לכל האברים

«. وعلى لب يل »الق ماعة إسرائ ى ج ذ تُسمّ [« — إ ، ]عروسي تي ي )לבבתני, libavtini(، أخ لب قد ورد: »لقد أسرتِ ق ان الأمر: ف ي وب
اء، ميع الأعض اة إلى ج وة الحي ق يض ب ي الإنسان يف لب ف ن الق إ ال، ف يل المث سب

،)libavtini ,ي )לבבתני لب يل: »لقد أسرتِ ق نه كلام ה׳ إلى إسرائ اد، على أ ش يد الأن ش ر ن هد אדמו״ר הזקן بسف ه«، يستش لب رح ق سير »ف ف لت
فّ  الة )מאמר( تستش «، لكن المق ي لب ح »لقد استوليتِ على ق اه الواض معن ، לב )lev(: ف لب يّ على كلمة الق ن عل לבבתני مب «. والف ، عروسي تي أخ

. سم الإنسان ي ج لب ف ة الق ف ي ان وظ ي قل إلى ب ت ، ين لك هم ذ « ה׳. ولف ى »قلب سها تُسمّ ف يل ن ماعة إسرائ ن ج يه أ ف

דכל הדמים הולכים מן הלב ויוצאים לכל האברים דרך הגידים והעורקים עד סיום כל הגוף כמו גם

בציפורני הרגל מגיע חיות הדם שהוא הנפש כידוע.

تصل قوة سد، ف نحاء الج لغ أقصى أ ب ، حتى ي ن رايي ر الأوردة والش اء عب ميع الأعض لب ويسري إلى ج رج من الق ن الدم كله يخ ذ إ إ
، كما هو معلوم. ن ر القدمي اف س، حتى إلى أظ ف ي الدم، وهي الن ي ف اة الت الحي

ة ي ن ث فس« )الت : »لأن الدم هو الن آية قول ال . وكما ت ن ر القدمي اف لغ أظ ب ها ت ن ، حتى إ ن رايي ر الأوردة والش و عب اة إلى كل عض لب الحي عث الق يب
سد. نحاء الج ي أ فس ف اة الن 12:23(، يحمل الدم قوة حي

2

והנה כל הדמים שיצאו מהלב לכל האברים הם חוזרים ושבים ללכת אל הלב והיינו שיש בלב ב׳ חללים
13 שבחלל אחד בו מתקבצים הדמים העולים מהאברים אל הלב ויוצאים דרך חלל הב׳.

ي إحدى مع ف تج : ت ن ي رت لب حج ي الق ن ف . أي إ لب ع إلى الق اء يعود ويرج ميع الأعض لب إلى ج رج من الق ي خ ن كل الدم الذ إ ، ف آن وال
. ة ي ان رة الث ر الحج رج عب ، ثم تخ لب اء إلى الق ن الدماء الصاعدة من الأعض ي رت الحج

ديد. ل الدم من ج رسَ رى يُ د، ومن الأخ مع إحداهما الدم العائ : تج ان رت لب حج . وللق لب ا إلى الق دً ، بل يدور عائ حسب ارج ف ق الدم إلى الخ لا يتدف

3
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וגם הדם שנתהווה מהמאכלים והמשקים עולה אל הלב ואח״כ יוצא מהלב לכל האברים.

اء. ميع الأعض لب إلى ج رج من الق ، ثم يخ لب راب يصعد إلى الق ن من الطعام والش ن الدم المتكوّ إ لك ف وكذ
سد. ر الج ه إلى سائ رج من ا، ثم يخ ضً ي لب أ ، أولًا إلى الق راب ن من الطعام والش ديد، المتكوّ يصعد الدم الج

וה״ז ]והרי זה[ כדמיון כל הנחלים הולכים אל הים ואח״כ חוזר חלילה ויוצאים המים מהים אל הנהרות

ע״י גידי הארץ כו׳ ולכן הים איננו מלא14 כו׳.

، ر عروق الأرض هار عب حر إلى الأن اه من الب رج المي ديد، وتخ حر«، ثم تدور الدورة من ج ري إلى الب هار تج ه قول: »كل الأن ب ا يش وهذ
. لخ حر«، إ لئ الب لك »لا يمت ؛ ولذ لخ إ

لئ ، حتى »لا يمت وات تحت الأرض ن ر ق عها عب اب حر ثم تعود إلى من ري إلى الب ي تج هار الت ي يرسمها كوهيلِس )קהלת( للأن ا الصورة الت ه هذ ب يش
. ارج ، ثم عودة إلى الخ : صعود إلى مركز ان دورة متواصلة حر«. وتصف الصورت الب

והנה כמו״כ ]כמו כן[ בעבודה שבלב זו תפלה שאז זמן העלאה והתקשרות האהבה של הניצוץ האלקי
בהקב״ה ואתערותא זאת בלב הוא דוקא כמ״ש ואהבת כו׳ בכל לבבך15

ارك )קב״ה / קודשא القدوس المب ة واتصالها ب رارة الإلهي ة الش لك وقت صعود محب ن ذ ذ إ ، إ ، أي الصلاة لب دمة الق ي خ لك ف ، كذ آن وال
.» ك لب ... بكل ق ب ا، كما ورد: »وأحب لب تحديدً ي الق قع ف ارة ت ث ه الاست בריך הוא، kudsha brich hu(، وهذ

ي عر ف ستش ة تُ ه المحب . وهذ ةً ـה׳ محب ي الإنسان وترتبط ب ة ف ة الكامن رارة الإلهي يه الش ي ف ق رت ي ت فس: أي الوقت الذ الصلاة هي »صعود« الن
.» ك لب ب ה׳ אלקיך )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah(… بكل ق أمر التوراة )תורה، Torah(: »وأحب ا، كما ت لب تحديدً الق

וה״ז ]והרי זה[ כמו קבוץ הדמים מהאברים אל הלב וזהו שמע ישראל16 שמע ל׳ ]לשון[ אסיפה וקבוץ

לבחי׳ ע׳ רבתי הוא כללות השבע מדות.

ير عن عب كلمة שמע ت يل«: ف ا ]هو معنى[ »اسمع )שמע، Shema(، يا إسرائ . وهذ لب اء إلى الق تماع الدم من الأعض ه اج ب ا يش وهذ
موعها. ي مج ع ف ة السب ي دان ات الوج رة )ע׳، ayin(، وهي الصف ي ن الكب ع، إلى مستوى العي مّ تماع والتج الاج

ا ضً ي ي أ عن ها قد ت ي »اسمع«، لكن عن كلمة שמע ت . ف لب ه عودة الدم من الأطراف إلى الق ب اء الصلاة يش ن ث ة ה׳ أ ي محب مع قوى الإنسان كلّها ف ن ج إ

ن العي ؛ ف ي التوراة رةً ف ي ي كلمة שמע كب ن ف ت العي ب ت ا المعنى. وكُ هذ ا ب الة )מאמר، maamar( هن رأها المق ق مع الناس(، وت ج مع« )كما يُ »اج
ا. تمعت معً ، وقد اج رة ها من عش ألف كل واحدة من ت ع، ت ة السب ي دان ات الوج ا 70، أي الصف تساوي عدديً

4



ات בראשית · مامار 10 اراش ور · الب وراه أ ت צאינה וראינה וגו׳

7likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/10/

ואהבה זו נמשכת ונולדה ע״י התבוננות בפסוד״ז ]בפסוקי דזמרה[ ובשמע ישראל. ופי׳ שמע ישראל ה׳
18 אלקינו הוא בחי׳ יחוד חו״ב ]חכמה ובינה[ שנקרא בזוהר פ׳ חיי שרה17 מחשבה ויובלא.

يل«. ومعنى ي »اسمع يا إسرائ يح )פסוד״ז, Pesukei deZimra( وف ي آيات التسب أمل ف لال الت ة وتولد من خ ه المحب عث هذ ب ن وت
ي ى ف سمّ ي يُ هم )בינה, Binah(، الذ يل، ה׳ هو אלקינו« هو مستوى اتحاد الحكمة )חכמה, Chochmah( والف »اسمع يا إسرائ

يل«. وب كر« و»الي اة سارة )שרה(«، »الف رة »حي ق ي ف זהר )זהר(، ف

،)Shema ,ل صلاة שמע )שמע تلى قب ي تُ امير الت يح )פסוד״ז, Pesukei deZimra(، أي المز لاوة آيات التسب اء ت ن ث أمل أ ة ה׳ من الت تولد محب
هم )בינה, Binah(، وهما ماع إلى اتحاد الحكمة )חכמה, Chochmah( والف ي صلاة الش ارة »ה׳ هو אלקינו« ف ير عب اء صلاة שמע. وتش ن ث وأ
اطه ب يل« )בינה, Binah؛ لارت وب كر« )חכמה, Chochmah( و»الي هما זהר »الف ي ن يسمّ ي ، اللت ة لي ة )ספירות, Sefiros( العق ق ث ب ات المن من الصف

بًا(. ا مسون ب ذ له خ ، إ ن مسي ة الخ السن ب

והענין ע״ד מ״ש בזהר דבמחשבה19 א׳ ברא כל העולמות והוא כענין צופה ומביט עד סוף כל הדורות20
בסקירה אחת כי מה שנמשך ונתהווה בחי׳ זמן עבר הוה ועתיד זהו מקורו ושרשו ממדות עליונות21

ميع هاية ج ر إلى ن ظ نه[ يرى وين كرة أ ه ]ف ب ا يش ميع العوالم؛ وهذ لق ج كرة واحدة خ ف نه ب ي זהר، من أ والأمر على نحو ما ورد ف

ات ي الصف ره ف ذ ل — مصدره وج ب ق ر والمست ي والحاض من — الماض بُعد الز ه  د بوصف مدّ ويوج ست ما يُ . ف رة واحدة ظ ن يال ب الأج
،)middos ,ا )מדות ة العلي ي دان الوج

ميع هاية ج ره إلى ن ظ ة )ראש השנה, Rosh Hashanah( عن ن تحدث صلوات رأس السن ، وت كرة واحدة ف ميع العوالم ب لق ج ن ה׳ خ يقول זהר إ
ة ي دان ات الوج لا من الصف له، إ ب ق ره ومست يه وحاض ماض ، ب من أ الز ش «. ولا ين رة واحدة ظ ن ون »ب ستعرض ميع يُ ن الج لمود أ ي الت اء ف ال؛ وقد ج ي الأج

. ة الإلهي

וכמ״ש אלף שנים בעיניך22 כיום אתמול וששת ימ״ב ]ימי בראשית[ שרשן מששה מדות הנ״ל ועל ידי

שנמשכו המדות בדבור ומתחלקים לחלקים נעשה מכל מדה אלף שנים ומתחלקים עוד לר״ח וימים

ושעות וכו׳.

لال كورة أعلاه. ومن خ ات الست المذ ي الصف ورها ف ذ ج ، ف ة لق الست يام الخ يك كيوم أمس«؛ وأما أ ن ي عي ة ف كما ورد: »ألف سن
. لخ ، إ يام وساعات هر وأ ر إلى أش قسمت أكث ، ثم ان ة ة ألف سن اء، صارت كل صف ز قسامها إلى أج ي الكلام وان ات ف استمداد الصف

ن ر، حي ة تصي لق الست يام الخ ها أ قوم علي ي ت ات الست الت كل واحدة من الصف ي ה׳ »كيوم أمس«: ف ن ي عي ة ف ن ألف سن مور إ ا يقول المز وهكذ
. يام وساعات هر وأ قسم إلى أش ن ، ثم ت ة ، ألف سن لال »الكلام« الإلهي ها من خ بَّر عن ع تُ
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אבל בבחי׳ המחשבה עלאה שלמעלה מהדבור ואפי׳ ]ואפילו[ מהמדות דהיינו קודם שנולדו ונמשכו בחי׳

מדות שם נכלל הכל בסקירה א׳.

اك ء هن ي كل ش مدّ — ف ست ات وتُ ن تولد الصف ل أ ا — أي قب ضً ي ات أ ي يعلو على الكلام بل وعلى الصف ، الذ كر العلوي ي مستوى الف أما ف
. رة واحدة ظ ي ن مول ف مش

رة ظ ي ن ا ف ء محتوى معً ي ذ يكون كل ش ؛ إ من ود للز لا وج ا، ف ضً ي ات أ ي يعلو على الكلام بل وعلى الصف ، الذ كر« الإلهي أما على مستوى »الف
. واحدة

23 לכן נאמר הוי״ה אלקינו. וזהו פי׳ הוי״ה אלקינו שהוא בחי׳ מחשבה כנ״ל. וישראל עלה במחשבה24,

וכמו שהוא בבחי׳ זמן כך הוא בבחי׳ עולם ונפש כי עולם שנה נפש25 הם.

يل كر أعلاه. وقد وردت إسرائ ذُ كر، كما  هو مستوى الف ا«: ف ا: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( هو ה׳ لن ا هو معنى قولن وهذ
: ة لاث نّها ث  ذ إ س، إ ف [ والن ز بُعد العالم ]الحيّ ي  لك هو ف كذ ، ف من بُعد الز ي  ا«. وكما هو الأمر ف لك قيل: »הוי' هو ה׳ لن كر؛ لذ ي الف ف

فس«. ، والن ة »العالم، والسن
ل كر ]ה׳[« قب ي ف يل »وردت ف نّ إسرائ  كر — ويقول المدراش )מדרש، Midrash( إ ، إلى مستوى الف لك ر، لذ ي ا« يش ا »הוי' هو ה׳ لن نّ قولن  إ
فس: يصف ספר יצירה )ספר יצירה( ي المكان والن لك هو ف كذ ، ف من ي الز ا«. وكما هو الأمر ف لك المستوى »ה׳ لن ي ذ ى ה׳ ف سمّ ا يُ . ولهذ لق الخ

فس«. (، و»الن من « )الز ة (، و»السن عاد: »العالم« )المكان ب ة أ لاث ي ث الواقع كلّه ف

6

וכיון שהוא למעלה מבחי׳ שנה כך בחי׳ מחשבה הנ״ל הוא למעלה מבחי׳ עולם והוא בחי׳ סוכ״ע. ואי

לזאת יומשך ואהבת שיהי׳ ]שיהיה[ הוי״ה אלקיך שיהי׳ ]שיהיה[ גלוי בחי׳ סוכ״ע.

ميع ج ور المحيط ب وق مستوى »العالم«، وهو مستوى الن كور أعلاه ف كر المذ نّ مستوى الف  إ لك ف كذ «، ف ة وق مستوى »السن ا كان ف ولمّ
«، ليكون ה׳ لك — أي ب ي »وأحب بّ الوارد ف لب الح ستج ا الأساس، يُ العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. وعلى هذ

هر مستوى סובב כל עלמין. ليظ
يه أمل ف اية من الت ها. والغ عالي علي ميع العوالم والمت ج ور المحيط ب هو סובב כל עלמין، الن ؛ ف وق المكان ا ف ضً ي ، هو أ من وق الز ، لكونه ف كر الإلهي الف

. ل الإنسان ي داخ هر ف ن يظ « — أي أ عالي »ה׳ لك ا المستوى المت « هذ ب ي »وأحب بّ الوارد ف عل الح ن يج لاوة שמע )Shema( هي أ اء ت ن ث أ

וענין פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ היינו בהיות שעד ק״ש ]קריאת שמע[ הוא בחי׳ העלאה

לבא לבחי׳ בכל לבבך עד״מ העלאה וקבוץ הדמים מהאברים ללב ע״כ תקנו לומר מזמורים מיוחדים

كلّ نّ المرحلة حتى قراءة שמע هي مرحلة صعود، للوصول إلى مستوى »ب لأ ق قراءة שמע، ف ي تسب يح الت ن مقاطع التسب أ ا ش مّ وأ
، صوصة امير مخ لاوة مز وا ت قرّ لك أ لب — لذ اء إلى الق تماعه من الأعض ه، كصعود الدم واج ي ب يل التش « — على سب ك لب ق

. لب اء إلى الق «، مثل عودة الدم من الأعض ك لب كلّ ق ي »ب ها ف روت لغ ذ ب ي ت تمي إلى مرحلة الصعود الت ن ل שמע ت تلى قب ي تُ يح الت مقاطع التسب
صوصة لها. امير مخ لاوة مز رّ الحكماء ت ق لك أ ولذ

7
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שמזמור זה הוא העלאה מבחי׳ אברים אלו ומזמור שני העלאה מאברים אחרים וכמ״ש בכהאריז״ל

26 שמזמורים דהללוי׳ ]דהללויה[ הן ע״ס ]עשר ספירות[ דיצירה. שבמזמור זה הוא מלכות ]בכתבי האריז״ל[

דיצירה.

ات اب ي كت رى، كما ورد ف اء أخ ا من أعض ي صعودً ان مور الث اء، ويكون المز ه الأعض ا من مستوى هذ مور صعودً ا المز بحيث يكون هذ
ر )ספירות, Sefiros( لعالم التكوين )יצירה, ة العش ق ث ب ات المن امير »هللويا« هي الصف نّ مز  ال )האריז״ל(، ז״ל، أ الأريز

. مور هو الملكوت )מלכות, Malchus( لعالم التكوين ا المز هذ Yetzirah(: ف

، وهي الملكوت ا ب دءً ، ب ي عالم التكوين ر ف ة العش ق ث ب ات المن ابل الصف ق امير »هللويا« ت نّ مز  ال أ ا. ويعلّم الأريز فً ل ت ا« مخ وً مور »عض ع كلّ مز يرف
. اك ع من هن ف اها، ثم ترت أدن

ובמזמור שני נגד יסוד דיצירה כו׳ ע״ש. וכ״ז ]וכל זה[ הוא בחי׳ רצוא והעלאה ואח״כ שמו״ע ]שמונה

עשרה[ בא״י ]ברוך אתה ה׳[ הוא בחי׳ שוב והמשכה.

ب ان ا هو ج . وكل هذ اك ر هن ظ ؛ ان لخ ي عالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، إ ة الأساس )יסוד, Yesod( ف ي صف ان مور الث ق المز ويواف
، يا نت ارك أ ها »مب ي رة )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh(، وف ي عش مان اء؛ ثم تكون صلاة الث ق اع )רצוא, ratzo( والارت دف الان

ل. لاب إلى الأسف ب العودة )שוב, shov( والاستج ان ה׳«، ج

« إلى الأعلى. ثم تكون صلاة الوقوف ري اع، أي »الج دف ب الان ان ا هو ج ا. وكل هذ ، وهكذ ي عالم التكوين ة الأساس ف الي صف مور الت ق المز يواف
ل؛ ديد إلى الأسف ور الإلهي من ج لاب الن : أي استج ب العودة ان ، يا ה׳«، ج نت ارك أ ركات »مب ها الب ي )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh(، وف

ل«. لَب إلى الأسف معنى »مستج «، ب ارك اروخ )ברוך, baruch(، أي »مب هم كلمة ب ف ي חסידות تُ ف ف

וכן עסק התורה ומצות מעשיות והוא כמו שהדמים נמשכים מן הלב לכל הרמ״ח אברים ושס״ה גידים
27 ,28 כך המצות נק׳ רמ״ח אברים דמלכא.

ار اء الـ248 والأوت لب إلى الأعض لَب الدم من الق ستج كما يُ ة )מצות מעשיות(: ف التوراة )תורה( والوصايا العملي ال ب غ ش لك الان وكذ
. اء الـ248 للملك ى الوصايا الأعض ا تُسمّ الـ365 كلها، هكذ

ة ي اب ن الوصايا الإيج ار الـ365؛ بل إ اء الـ248 والأوت لب إلى الأعض ري الدم من الق لما يج «، مث ة »العودة تواصل دراسة التوراة والوصايا العملي
.» اء الملك ى »أعض الـ248 تُسمّ
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31 ומצוה בלא כוונה29 כגוף בלא נשמה והכוונה הוא התפלה )כמ״ש במ״א ע״פ לא הביט און30 ביעקב(

לכן זהו כמשל התפשטות והמשכת הדם מהלב לכל הרמ״ח אברים.

ماً ث رَ إ : »لم ي آية سير ال ف د ت ر عن ع آخ ي موض رح ف لا روح، والقصد هو الصلاة )كما شُ سد ب لا قصد كالج ى ب دّ ؤ ي ت ة )מצוה( الت والوصي
اء الـ248 كلها. لب إلى الأعض ه من الق لاب ار الدم واستج تش ال ان ا مث ه هذ ب لك يش « )יעקב، Yaakov((؛ ولذ ي يعقوب ف

ي وصايا ي يحي لا روح. والقصد الذ سد ب لا قصد بج ى ب دّ ؤ ي ت ة الت صل 38(، الوصي ا )תניא, Tanya، الف ي ان ي ت ، وردت ف ة ولة معروف بّه مق ش تُ
الدم. اء ب لب الأعض ي الق ، كما يحي تي من الصلاة أ هار ي الن

וכך יובן ג״כ למעלה כי גם בחי׳ המל׳ הנה בלילה יורדת לבי״ע וה״ז ]והרי זה[ כמו ירידת הדם מהלב עד

צפורני הרגלים וירידתה זו לברר רפ״ח ניצוצים ואח״כ מחצות לילה מתחלת לעלות והוא כמו שהדמים

עולים אל הלב

لق )בריאה, لاً إلى عالم الخ اً لي يض مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( يهبط هو أ ا: ف ي العوالم العلي اً ف يض م الأمر أ هَ ف ا يُ وهكذ
ر اف لب حتى أظ ه هبوط الدم من الق ب ا يش عل )עשיה, Asiyah(؛ وهذ Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

ه صعود الدم إلى ب ا يش تصف الليل، وهذ اء من من ق الارت دأ ب ب رارات الـ288. ثم ت ة الش ي ا لتصف وطها هذ . ويكون هب ن أصابع القدمي
. لب الق

لى، كما يصل الدم إلى أصابع لة إلى العوالم السف ، تهبط كل لي ة يل« الإلهي ماعة إسرائ ، أي »ج الملكوت ا. ف ي العوالم العلي سها ف ف ري الدورة ن تج
لما ديد، مث اء من ج ق الارت دأ ب ب تصف الليل ت ؛ ومن من ة م الأوعي د تحطّ اك عن ي سقطت هن رارات الـ288 من القداسة الت ي الش فّ ، لكي تص ن القدمي

. لب يعود الدم إلى الق

ועי״ז נמשך מהמוח ללב והוא ענין יחוד או״א ]אבא ואימא[ וזו״נ ]וזעיר אנפין ונוקבא[ בק״ש ]בקריאת שמע[

ותפלה כו׳.

ر غّ ه المص ا هو اتحاد الأب والأم )אבא ואמא, Abba v'Imma(، واتحاد الوج ، وهذ لب ور[ من الدماغ إلى الق لَب ]الن ستج ا يُ هذ وب
، ي قراءة שמע )Shema( والصلاة ة الملكوت )נוקבא, Nukva( ف وي / صف ث ب الأن ان )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج

. لخ إ
ب ان ر والج غّ ه المص هم( والوج ، الأب والأم )الحكمة والف ة لات الإلهي كي «: أي اتحادات التش لب اً »من الدماغ إلى الق ق اء تدف ق ا الارت لب هذ يج

. راءة שמע )Shema( والصلوات ق ق ب تحق ي ت (، الت ة والملكوت ي دان ات الوج وي )الصف ث الأن



ات בראשית · مامار 10 اراش ور · الب وراه أ ت צאינה וראינה וגו׳

11likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/10/

القسم 3 · ¶9–12

ة وب ة والت ئ طي اء: الخ ف المرض والش

וזהו שכנס״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ לבי לבבתני אחותי כלה )ועמ״ש ע״פ ולבי ער32 כו׳ דופק כו׳ וה׳ פקד33
34 כו׳( ועיין באגה״ק ]באגרת הקודש[ בסופו סי׳ ל״א ד״ה נודע בשערים מ״ש בתקונים:

ر ما ظ « )وان ، ]يا[ عروسي تي ي )לבבתני, libavtini(، يا أخ لب «: »أسرتِ ق ي لب يل )כנסת ישראל( »ق ماعة إسرائ ى ج ا تُسمّ ولهذ
رت هاقودش )אגרת הקודש, يغ ي إ ر ف ظ (. وان لخ رَ ה׳«، إ كَ ذَ  ، و»وَ لخ «، إ ، و»يدقّ لخ «، إ ي يقظ لب آية »وق سير ال ف د ت رح عن شُ
يم )תקונים, يكون ي الت «، ما ورد ف واب ي الأب ي مطلعه »معروف ف ي المقال الذ ه، القسم 31، ف اتمت ي خ Iggeres HaKodesh(، ف

.)Tikkunim

، مثل هي «: ف ة على ليف )לב(، أي »قلب ي ن ي )לבבתני, libavtini(، المب ن ي ت افْ ف « ה׳، كما توحي كلمة لي يل »قلب ماعة إسرائ ى ج ا تُسمّ ولهذ

رت هاقودش يغ «، وإلى إ ي يقظ لب مة وق ائ ا ن ن ي »أ الته ف بّه )אדמו״ר הזקן( إلى مق ير الألتر ري . ويش ة اة الإلهي ره الحي ري عب ي تج ، المركز الذ لب الق
ى«. ف ي المن ور الإلهي )שכינה, Shechinah( مريض ف ن »الحض يم إ يكون رح قول الت ي يش 31، الذ

והנה אנו רואים באדם שאם סיבוב והילוך רוח החיים מהלב אל האברים ומהאברים אל הלב הוא

כהלכתו אזי האדם בריא בתכלי׳ ]בתכלית[.

، لب على النحو المطلوب اء إلى الق اء ومن الأعض لب إلى الأعض ها من الق ريان اة وج ا كان دوران روح الحي ذ نه إ ي الإنسان أ آن نرى ف ال
. ا تمام الصحة كان الإنسان صحيحً

. ق اء ثم يعود دون عائ لب إلى الأعض اة من الق ار الحي ي ري ت ن يج ا حي يه: يكون الإنسان صحيحً ب يتواصل التش

אך אם יש איזה קלקול באיזהו מקומן כמו איזה אוטם ומכה באיזה אבר המונע ומעכב או ממעט סיבוב

והילוך הדם

لله، قه أو يق ريانه ويعي ع دوران الدم وج و ما يمن ي عض رح ف ود انسداد أو ج ع ما، كوج ي موض لل ف ا وقع خ ذ لكن إ
لله. ق دوران الدم أو يق ن يعي ع أ ي أي موض رح ف يمكن لانسداد أو ج

אזי נפסק או מתמעט הקשר הלז המקשר כל האברים אל הלב ואזי נופל האדם למשכב וחולי ה״י ]השם

ישמרנו[ וצריך רפואה.

ا ה׳، ن ظ ، حف ب المرض سب راش ب م الإنسان الف ذٍ يلاز  دئ ، وعن عف لب أو تض الق اء ب ميع الأعض ي تربط ج ه الصلة الت قطع هذ ن ذٍ ت  دئ عن ف
. اج إلى علاج ويحت

. اج إلى علاج يمرض الإنسان ويحت ، ف عف لب أو تض اء والق ن الأعض ي قطع الصلة ب ن ذٍ ت  دئ عن

9
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וכך הנמשל בעבודה כי עסק האדם כל היום הוא כמשל המשכת החיות מהלב אל האברים

)chayus ,اة )חיות ه امتداد قوة الحي ب هار يش ال الإنسان طوال الن غ ش ن ان إ [: ف ة دمة الإلهي ي ]الخ ر، ف ي ظ ي الن ا يكون الأمر ف وهكذ
اء. لب إلى الأعض من الق

.» لب ارج من »الق نًا إلى الخ هار سريا اط الإنسان على امتداد الن ل نش دمة ה׳، يمثّ ي خ ف

35 דהיינו מהתפלה אל רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ רמ״ח אברים וגם לכל מעשה האדם ע״ד וכל מעשיך36,

יהיו לש״ש ]לשם שמים[.

ميع ، على نحو »ولتكن ج ميع أعمال الإنسان لك إلى ج اء الـ٢٤٨، وكذ ة الـ٢٤٨ )מצוות(، أي الأعض ي اب أي من الصلاة إلى الوصايا الإيج
ل السماء«. أعمالك لأج

ميع ا משנה )משנה(: »ولتكن ج علّمن ادة للمرء، كما ت طة المعت ميع الأنش اء«، وإلى ج ة الـ٢٤٨، أي »الأعض ي اب اة الصلاة إلى الوصايا الإيج قل حي ت ن ت
ل السماء«. أعمالك لأج

10

ולכן אם העסק בהיתר עד״ז יוכל למחר לחזור ולעלות מהאיברים אל הלב להיות ואהבת בכל לבבך

ق ، لكي يتحق لب اء إلى الق ي من الأعض ق رت ي ن يعود ف د أ ي الغ حو، استطاع ف ا الن احة على هذ الأمور المب اله ب غ ت ا كان اش ذ ، إ لك ولذ
.» ك لب ... بكل ق بّ »وتح

اته ، يمكن لطاق اء الصلاة ن ث ، أ الي اح اليوم الت ي صب ف : ف مة « سلي لت »الدورة اة ה׳، ظ اء مرض غ ت احة اب ة المب ا كان المرء يتعامل مع الأمور اليومي ذ إ
ة ה׳. ي محب «، ف لب ي »الق تمع ف تج ن تعود ف أ

אבל אם נכשל באיזה עון ה״ז ]הרי זה[ כמו מכה באיזה אבר37 המונע ומעכב ההעלאה ונפסק הקשר

قطع الرابط. اء ويعوقه، وين ق ع الارت اء، يمن ي أحد الأعض رح ف لك كج ة ما، كان ذ ئ طي ي خ ر ف عثّ ا ت ذ ولكن إ
ته ה׳. ء من الإنسان ومحب ز لك الج ن ذ ي قطع الرابط ب ، وين ق ها تعوق عودة التدف ن اء: إ ي أحد الأعض رح ف هي كالج ة ف ئ طي أما الخ

וזהו חולי הנפש וע״ז אמר מכף רגל ועד ראש38 אין בו מתום39 פצע וחבורה כו׳

»... روح وكدمات يه: ج ع سليم ف مص القدم إلى الرأس لا موض لك قيل: »من أخ س، وعن ذ ف ا هو مرض الن وهذ
مص القدم إلى الرأس. ريح من أخ سد ج نه ج أ اء ب عي ش ه إ ي يصف س، الذ ف ا هو مرض الن هذ

11
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ואין תקנה כ״א ע״י תשובה שנקראת רפואה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גדולה תשובה40

שמביאה רפואה לעולם41 והיא בחי׳ בכל מאדך שמבחי׳ זו נמשך רפואה אם ח״ו ]חס ושלום[ יש קלקול

בבחי׳ אהבה דבכל לבבך.

اء إلى ف الش تي ب أ ذ ت ، إ ة وب مة هي الت ي ا، ז״ל: »عظ ن اء، كما قال حكماؤ ف ى ش ي تسمّ ة )תשובה, teshuvah(، الت وب الت لا ب ولا علاج إ
.» ك لب ة »بكل ق ي مستوى المحب لل ف ا وقع، لا سمح ה׳، خ ذ اء إ ف تي الش أ ا المستوى ي من هذ «، ف العالم«. وهي مستوى »بكل قوتك

قول ة ب وب اء إلى العالم«. وترتبط الت ف الش تي ب أ ذ ت ، إ ة وب مة هي الت ي اء: »عظ ف لمود ش ها الت ي يسمي وع إلى ה׳، الت ، أي الرج ة وب العلاج الوحيد هو الت
ة ي المحب قصير ف اء من الت ف تي الش أ ا المستوى ي اوز حدود المرء؛ ومن هذ تج ي ت ة الت المحب « )בכל מאדך, me’odecha(، أي ب »بكل قدرتك

.» ك لب ادة »بكل ق المعت

42 פי׳ שממשיך אור מבחי׳ שלמעלה מכל החיות דהשתלשלות העולמות כי תשובה קדמה לעולם43,

והיינו ע״י מאדך בחילא יתיר.

طة )השתלשלות, ي سلسلة العوالم الهاب اة ف ا من مستوى يعلو كل قوة الحي ورً ب ن ذ ها تج ن قت العالم؛ أي إ ة سب وب الت ف
ر. وة أكب ق «، ب واسطة »قوتك ق ب ا يتحق hishtalshelus( — وهذ

ا ممكن ها. وهذ ي اة ف ا من مستوى يعلو سلسلة العوالم كلها وقوة الحي ورً ب ن ذ ها تج ن لك أ لق العالم. ومعنى ذ قت خ ة سب وب ن الت يقول المدراش إ
. ادة دمة المعت وق قوة الخ ف وة ت ق «، ب ة تصدر عن »قوتك وب لأن الت

ולכן ביכולת המשכה זו לתקן הפגם והקלקול שבסיבוב והילוך רוח החיות מהלב אל האברים שהוא

בחי׳ האור וחיות המחי׳ ]המחיה[ עולם שנה נפש בחי׳ מל׳ מכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שנק׳ לבי כנ״ל

اء؛ وهو مستوى لب إلى الأعض ها من الق اة وسريان ي دوران روح الحي رر ف لل والض لاب قادر على إصلاح الخ ا الاستج ن هذ إ ، ف لك ولذ
ي يملأ العوالم كلها ور الذ فس«، مستوى الملكوت )מלכות, Malchus(، الن ة والن ان »العالم والسن ي ين يحي اة اللذ ور وقوة الحي الن

كر أعلاه. ذُ «، كما  ي لب ى »ق سمّ ي يُ )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، والذ

تمي إلى ا الدوران ين اد. وهذ ة المعت اة الإلهي « الحي ي »دوران قطاع ف هي قادرة على إصلاح الان ، ف لق ام الخ ظ وق ن ور من ف لب الن لأن תשובה تستج
.» ي لب ى »ق سمّ ي يُ فس«(؛ وهو المستوى الذ ة والن فس كلها )»العالم والسن مان والن ي المكان والز ي يملأ العوالم ويحي ور الإلهي الذ מלכות، الن
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القسم 4 · ¶13–16

ديد التوراة »عرس«: نور ج

וכיון שע״י תשובה נמשך בחי׳ ממעמקי׳ ]ממעמקים[ מגלה עמוקות44 מה שהוא נמשך אור חדש ומחודש

ע״כ חוזר ומחדש החיות כו׳ )ותקון המכה הוא ע״י הוידוי דברים45 אשמנו בגדנו כו׳(:

ا ديدً ا ج ورً ن ن « ــ أي إ ة ق ف الأمور العمي ة )תשובה, teshuvah( ــ »يكش وب واسطة الت لب ب ستج « يُ ن مستوى »من الأعماق ما أ وب
ا، ن ب ن ذ : »أ ي ظ لال الاعتراف اللف رح من خ . )ويكون إصلاح الج لخ ديد، إ اة من ج لك قوة الحي ذ د ب دّ نه يج إ ، ف لب ستج ا يُ دً دّ ومتج

). لخ ا«، إ نّ  خُ و

ن ا تستطيع תשובה أ د، وهكذ دّ ديد ومتج ور ج ن تي ب أ ي «، ف ة ق ف ה׳ »الأمور العمي ذ يكش «؛ إ لب مستوى »من الأعماق ستج لال תשובה يُ من خ
ا...«(. نّ  خُ ا، و ن ب ن ذ وب )»أ ن الذ ي ب ظ لال الاعتراف اللف ه من خ ن عي رح ب ا الج يه. ويُصلح هذ قطعت ف ي ان ع الذ اة إلى الموض تعيد الحي

והנה התורה נק׳ ג״כ רפואה46 לנפש כמ״ש ולכל בשרו מרפא47 והיינו ג״כ משום דהתורה קדמה

48 שבה ועל ידה נמשך ג״כ אור חדש מלמעלה מהשתלשלות לעולם49,

ها ومن قت العالم، وب ا لأن التوراة سب ضً ي ا أ سده«. وهذ اءٌ لكل ج ف : »وش س، كما هو مكتوب ف اءً للن ف ى ش ا تُسمّ ضً ي والتوراة )תורה( أ
.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות وق سلسلة العوالم الهاب ديد من ف ور ج مدّ ن ست ا يُ ضً ي لالها أ خ

قت العالم، ن التوراة سب ه: يقول المدراش إ اب ب مش سده«. والسب اءٌ لكل ج ف ها: »وش ال عن كلمات ر الأمث ي سف ، كما ورد ف اءً ف ى ش ا تُسمّ ضً ي التوراة أ
. لق ام الخ ظ وق ن ديد من ف ور ج ا ن ضً ي لالها أ مدّ من خ ست لك يُ ولذ

וזהו ביום חתונתו זו מ״ת ]מתן תורה[ פי׳ כי התפלה נק׳ עבודה שבלב והוא ענין שמחת לבו

ا هو معنى ، وهذ لب دمة الق ى الصلاة خ سير: تُسمّ ف «. والت ا هو إعطاء التوراة ي يوم عرسه — هذ [ »ف ا هو ]المعنى المقصود من وهذ
ه«؛ لب رح ق »ف

ه«. لب رح ق ، هي »ف لب دمة الق ، وهي خ . والصلاة دايته: »يوم عرسه« هو إعطاء التوراة آن يعود المقال إلى ب وال

ובלב הוא יסוד האש שהוא העלאה מלמטה למעלה אך יסוד המים הוא במוח ובו שורה כח התענוג

שבנפש כי מים מגדלים כל מיני תענוג והתענוג הוא למעלה מהשמחה.

س، لأن ف ي الن ة ف رّ قوة اللذ ق يه تست ، وف ي الدماغ ف ل إلى الأعلى؛ أما عنصر الماء ف اء من الأسف ق ار، وهو الارت لب عنصر الن ي الق وف
رح. ة أسمى من الف ؛ واللذ ات ذّ نواع الل ميع أ ي ج مّ ن الماء يُ

؛ ات ذّ نواع الل ميع أ ي ج مّ ن ن الماء يُ ذ إ س، إ ف ة الن ع لذ ، موض تمي إلى الدماغ ن ي ل. أما الماء ف اءٌ من الأسف ق ي يصعد: ارت ار، الذ عنصر الن لب ب يرتبط الق
. ا المستوى الأعمق تمي إلى هذ ، أي »العرس«، ين رح. وإعطاء التوراة ة أعمق من الف واللذ
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והנה עד״מ הטפה נמשכת מיסוד המים שבמוח ובה מתלבש מעצם השכל והתענוג שבנפש ולכן עי״ז

נעשה הולדה חדשה להוליד בדומה לו והיינו דוקא ע״י התלבשותה בטיפה גשמית משא״כ בדבור
50 כו׳

ي ن ف ي ة الكامن وهر العقل واللذ ن ج ء[ من عي ي لبّس ]ش ها يت ي ، وف ي الدماغ مدّ القطرة من عنصر الماء ف ست ال، تُ يل المث على سب
. لخ لاف الكلام، إ خ ، ب ي قطرة مادية لبّسها ف ت ما يكون ب ن ا إ لاً له؛ وهذ ي ب المرء مث ج ن ، لي ديدة ها ولادة ج واسطت لك تحدث ب س؛ ولذ ف الن
تي إلى العالم أ ن ي لك يستطيع أ ته؛ ولذ وهر عقل الأب ولذ ن ج ، ويحمل عي ي الدماغ مدّ من »الماء« ف ست يّ يُ المن : ف رية ش الولادة الب يه ب ب ا تش هذ

. ب ج ن ين ه أ لا يمكن ، ف بّر عن الإنسان ا يع ضً ي ن كان هو أ ؛ أما الكلام، وإ ي قطرة مادية لبّسه ف ت لا ب لك إ ق ذ ه. ولا يتحق يه ب ب ديد ش ن ج كائ ب

כמו״כ ]כמו כן[ ע״י התלבשות התורה בעשיי׳ ]בעשייה[ גשמיות היום לעשותם51 יומשך עי״ז אור חדש

ממש מאור א״ס ב״ה52 מלמעלה מההשתלשלות.

ي )אור هائ ور اللان ا من الن ديد حقً ور ج ا ن هذ ل ب زَ ن ها« ــ سيُ الأعمال المادية ــ »اليوم للعمل ب لبّس التوراة )תורה( ب لال ت ، من خ لك وكذ
.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות وق سلسلة العوالم الهاب אין סוף, Or Ein Sof(، ה׳، من ف

وق سلسلة ا من אור אין סוף، ف ا حقً ديدً ا ج ورً لب ن ها تستج ن إ ا العالم(، ف ي هذ ها«، ف الأعمال المادية )»اليوم للعمل ب لبّس التوراة ب ت ن ت ، حي لك وكذ
ا«.‏ ى إعطاء التوراة »عرسً ا تُسمّ العوالم. ولهذ

14

וז״ש ]וזהו שכתוב[ אין כל חדש תחת השמש53 משא״כ עמלא דאורייתא54 דהוא לעילא מן שמשא

ממשיך אור חדש כי ס״ר אותיות התורה הן אותיות המחשבה.

ن إ ا. ف ديدً ا ج ورً ل ن ب إلى الأسف ذ يج مس، ف وق الش مس«؛ أما كدّ التوراة )תורה(، وهو ف ديد تحت الش ا هو معنى القول: »لا ج وهذ
كر. ة ألف هي حروف الف حروف التوراة الست مئ

ديد. ء ج ي ش تي ب أ ن ي ه أ لك يمكن مس«، ولذ وق الش ن كدّ التوراة »ف أ وهار )זהר( ب مس«. ويعلّق الز ديد تحت الش : »لا ج امعة ر الج يقول سف
رد كلامه. كر ה׳، لا مج يل، وهي حروف ف ي إسرائ ن وس ب ف ابل ن ق ، ت ة ألف ا ست مئ ديً لي ق ، وعددها ت وحروف التوراة

15
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והרי במחשבה א׳ צופה ומביט כו׳ והתורה היא מבחי׳ מאד עמקו מחשבותיך55 עמקו דוקא בחי׳ עומק

המחשבה וכמו גבי תשובה כתיב ממעמקים56 והיינו דוקא ע״י התלבשות התורה בגשמיות וכמשל
57 הנ״ל.

كر. ا، أي مستوى عمق الف « تحديدً ة ق ا«؛ »عمي دً ة ج ق كارك عمي ف ة »أ ب . والتوراة من مرت لخ ر، إ ظ كرة واحدة يرى وين ف ا، ب وها هو ذ
لبّس التوراة لال ت ا من خ ما يكون تحديدً ن ا إ «. وهذ ة )תשובה, teshuvah(: »من الأعماق وب ن الت أ ش تب ب حو، كُ ا الن وعلى هذ

ا. فً  كور آن ي المثل المذ ، كما ف الأمور المادية ب
ا«(؛ وعلى دً ة ج ق كارك عمي ف كر ה׳ )»أ « ف . والتوراة مصدرها »عمق مان وق الز ، ف رة واحدة ظ ن ء ب ي ها كل ش ي رى ف ي يُ ة الت ب كر الإلهي هو المرت الف
ل ي مث ، كما ف المادي لبّس التوراة ب ت ن ت ا حي ل تحديدً لب إلى الأسف ستج ا العمق يُ «. لكن هذ ولها: »من الأعماق ق لك ب ة عن ذ وب بّر الت ع ل، ت نحو مماث

. رة ذ الب

ופי׳ וענין אור חדש הוא כי הנה ידוע דשרש כל ההשתלשלות דאבי״ע ]דאצילות בריאה יצירה עשיה[ הוא

נמשך מבחי׳ הקו״ח ]הקו וחוט[ והוא נמשך ע״י צמצום ומק״פ ]ומקום פנוי[ מתחלה ונמשך אח״כ רק קו

طة )השתלשלות, hishtalshelus( كلها، أي ن أصل سلسلة العوالم الهاب ا: من المعلوم أ اه هو هذ ديد« ومعن ور الج سير »الن ف وت
،)Asiyah ,عل )עשיה لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف اق )אצילות, Atzilus(، والخ ث ب عوالم الان
واسطة مدّ أولًا ب ست يط )חוט, chut(؛ وهو يُ ور )קו, kav( والخ ط الن ب )בחינה, bechinah( خ ان مدّ من مستوى أو ج مست

لا קו. لك إ عد ذ مدّ ب ست ، ثم لا يُ الي ز الخ كماش )צמצום, tzimtzum( والحيّ الان
ه צמצום لّف ي خ الي الذ ز الخ مدّ إلى الحيّ ست ور يُ يع من الن ط رف ي קו، وهو خ رة ف ذّ  ن سلسلة العوالم كلها متج ديد«؟ إ ور الج ما معنى »الن

.) كماش )الان

ולכן כל מה שנמשך מבחי׳ הארת הקו לא נק׳ אור חדש ממש כו׳ אך אור הנמשך מעצמות אא״ס ]אור אין

סוף[ שלמעלה מהחלל והקו נק׳ אור חדש וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ על ד״ת ]דברי תורה[ בכ״י

58 כחדשים61 כו׳ ,59 ]בכל יום[ יהיו בעיניך60,

ي )אור אין סוף, هائ ور اللان وهر الن مدّ من ج ور المست ؛ أما الن لخ ا، إ ا حقً ديدً ا ج ورً ى ن سمّ ارة קו لا يُ ن مدّ من است ست ن كل ما يُ إ ، ف لك ولذ
ي : »لتكن كل يوم ف ا، ז״ל، عن كلمات التوراة ن ا. وكما قال حكماؤ ديدً ا ج ورً ى ن سمّ يُ الي وקו، ف ز الخ ي يعلو الحيّ Or Ein Sof(، الذ

. لخ «، إ ديدة يك ج ن عي

ز وق كلٍّ من الحيّ ، ف ي هائ ور اللان وهر الن تي من ج أ ي ديد« ف ور الج ائم. أما »الن ام الق ظ ء من الن ز ا، بل هو ج ا حقً ديدً تي من קו ليس ج أ كل ما ي
ي المرء كل يوم. ن ي عي ديدة ف دو ج ب ن ت ي أ غ ب ن ن كلمات التوراة ي أ ه تعليم الحكماء ب بّر عن ا ما يع الي وקו. وهذ الخ

16
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ולכן נק׳ חתן חות דרגא מדלג על ההרים62 בחי׳ דילוג מלמעלה מהשתלשלות כו׳ ולכן בקרבנות
63 הנשיאים הוכפל בתורה בכ״א ]בכל אחד / בכל אחת[

ال«، وهو ب وق الج ز ف ف « )חות דרגא, chus darga( — »يق ة ل درج ز ى ]هو[ »العريس« )חתן, chasan( — »ان سمّ لك يُ ولذ
هم، [ لكل واحد من ان رب كر الق ن الأمراء، كررت التوراة ]ذ ي ي قراب ، ف لك . ولذ لخ وق השתלשלות، إ ز من ف ف ب الق ان ج

ي وب الذ ه المحب ب ا يش ء من الأعلى. وهذ ي ل ش ز واج ين ي الز ف « )חות דרגא(؛ ف ة ل درج ز ة »ان آرامي ارة ال نه العب ظ العريس )חתן( على أ رأ لف ق يُ
ر كاملًا. ي عش ن ان كل واحد من الأمراء الاث ا تسرد التوراة قرب ضً ي ا أ . ولهذ وق سلسلة المستويات ة من ف ز ف ال«، أي ق ب وق الج ز ف ف »يق

ולא אמר וכן הקריב נשיא פלוני אלא משום דאעפ״י ]דאף על פי[ שצירופי האותיות שבכל קרבן של כל

הנשיאים שוין הן ממש מ״מ האור המלובש בהן הוא בכ״א ]בכל אחד / בכל אחת[ בחי׳ אור חדש ממש וכמו

שלשים ומאה משקלה64 שהם ה׳ שמות הוי״ה

ها ق م من تطاب ان كل أمير من الأمراء، على الرغ ي قرب [ لأن تراكيب الحروف ف لك ما ذ ن «، بل ]إ لان ب الأمير ف لك قرّ ولم تقل: »وكذ
،» ن ي لاث ة وث ها مئ ن ي قولها: »كان وز ا. وكما ف ديد حقً ور ج ب من ن ان ها مستوى أو ج ي كل واحد من ها هو ف لبّس ب ور المت ن الن إ ام، ف الت

:)Havayah ,'مسة أسماء لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי وهي خ
ها لبّس بكل واحد من ور المت ، كان الن ة ق ان متطاب ي كل قرب ن تراكيب الحروف ف ه، مع أ «، لأن الي ب الأمير الت لك قرّ : »وكذ ساطة ب لم تقل التوراة ب

مة العددية لاسم הוי' / שם הוי'. ي ال 26، وهي الق مسة أمث ا يساوي خ هذ كلًا: ف ي نه 130 ش ي كان وز ي الذ ض لك الطاس الف ال ذ ا. ومث ديدً ج

הנה בכל קרבן של נשיא נמשך בחי׳ ה׳ שמות דהוי״ה חדשים מעצמות המאציל מה שלא נמשך כן
65 בשל נשיא שלפניו כו׳ ע״ד ממעמקים קראתיך הוי״ה:

ا النحو مدّ على هذ ست ديدة من הוי' / שם הוי'، وهو ما لم يُ مسة أسماء ج يض مستوى خ ف وهر المُ مدّ من ج ر، استُ ان كل أمي ي قرب ف ف
، يا ה׳«. رار »من الأعماق دعوتك ؛ على غ لخ ه، إ ق ي سب ان الأمير الذ ي قرب ف

نه . وكأ ق ان الأمير الساب ي قرب مدّ ف ست ور لم يُ ، وهو ن يض ف وهر المُ ديدة من הוי' / שם הוי' من ج مسة أسماء ج انه خ ي قرب مدّ كل أمير ف است
. وهر الإلهي «: من عمق الج مدّ »من الأعماق ست يُ
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القسم 5 · ¶17–18

ي له السلام« « و»الملك الذ ن رج »اخ

וזהו צאנה וראנה פי׳ צאנה ממקום שרשם למעלה בג״ע ]בגן עדן[ להתלבש בעוה״ז הגשמי כי דוקא היום

לעשותם בעוה״ז אז יומשך ע״י התורה אור חדש ומחודש כו׳ משא״כ למעלה ברוחניות כנ״ל:

ا هذ لبّس ب ت ة عدن )גן עדן, Gan Eden(، لت ن ي ج ي الأعلى، ف ع أصلها ف « من موض ن رج «: »اخ رن ظ ن وان رج ا هو ]معنى[ »اخ وهذ
واسطة التوراة )תורה( نور ذٍ ب  ئ ن مدّ حي ست ا العالم، سيُ ي هذ ها« ف لال[ »اليوم للعمل ب ه التحديد، ]من خ على وج . ف العالم المادي

ا. فً  كر آن ذُ ، كما  ة ي ي الروحان ي الأعلى، ف لاف ما هو ف خ ؛ ب لخ د، إ دّ ديد ومتج ج

ا ي هذ ف . ف ا العالم المادي طن إلى هذ هب ، وت ة عدن ن ي ج « من مصدرها ف ن رج ن »تخ قال للأرواح أ «: يُ رن ظ ن وان رج آية »اخ ر قول ال سَّ ف آن يُ وال
ا. ة العلي ي ي العوالم الروحان ير ممكن ف ا غ ديد؛ وهذ ور الج ، يمكن استمداد الن لال العمل بوصايا التوراة العالم وحده، ومن خ

17

במלך שלמה66 במלך שהשלום שלו67 פי׳ ע״י שנמשך אור חדש מלמעלה מהשתלשלות נעשה בחי׳

שלום והתחברות ב׳ הפכים משפיע ומקבל אש ומים. ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ העוסק בתורה

משים שלום68 בפמשמ״ע ]בפמליא של מעלה[ ובפמשמ״ט ]ובפמליא של מטה[.

طة وق سلسلة العوالم الهاب ديد من ف ور ج ال ن ز ن ن إ : إ لك ي له السلام. ومعنى ذ لومو )שלמה(« — أي على الملك الذ »على الملك ش

: المعطي ادين ن متض ي ب )בחינה, bechinah(، ويصل ب ان ة السلام، أي مستوى أو ج ب ق مرت )השתלשלות, hishtalshelus( يحق

ي الأسرة ي الأسرة السماوية وف ع السلام ف التوراة )תורה( يصن ل ب تغ ا، ז״ל: »من يش ن لك قال حكماؤ ار والماء. ولذ ، والن لقي والمت
.» ة ي الأرض

ق السلام، وق سلسلة العوالم يحق آتي من ف ديد ال ور الج الن ي له السلام«. ف ير إلى ה׳، »الملك الذ اد يش ش يد الأن ش ي ن لومو« ف ن »ش لمود إ يقول الت
ي العوالم السماوية ع السلام ف ن دراسة التوراة تصن لمود إ ا قول الت ار والماء. ومن هن ، والن لقي ادات مثل المعطي والمت ن متض ي ذ يصل ب إ

. ة ي والأرض

כי הנה מלכות דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה ומחבר אצי׳ עם בריאה אף שאצי׳ ובריאה הם ב׳ הפכים

لق )בריאה, اق )אצילות, Atzilus( يصير »القديم« )עתיק, Atik( لعالم الخ ث ب ي عالم الان ن الملكوت )מלכות, Malchus( ف إ ف
. ادان لق متض اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ، مع أ لق عالم الخ اق ب ث ب Beriah(، ويصل عالم الان

اج )כתר, Keser(، أعلى ي من الت اطن عد الب ، يصير עתיק )»القديم«(، وهو الب اق ث ب ي عالم الان ، أدنى مستوى ف ن الملكوت ا السلام أ لة هذ ومن أمث
صل. ف ود المن ـ ה׳، و בריאה، وهو عالم الوج : אצילות، المتحد ب ادين ن متض ن عالمي ي ا يصل ب ؛ وهكذ لق ي عالم الخ ، ف المستويات

18
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ي العمل الروحي ف

ون ؤ هار إلى دراسة التوراة والوصايا، بل وحتى إلى ش ه على امتداد الن اة هذ ة ה׳؛ ثم احمل قوة الحي ي محب تمع قواك كلها ف ، لكي تج ة ي ن صلِّ ب
ة وب الت ه ب ف اش ، ف اة رى الحي ة مج ئ طي ا سدت خ ذ ديد. وإ ن تصعد من ج د أ ل ה׳، لكي تستطيع صلاة الغ ديها من أج ؤ ي ت احة الت ة المب اة اليومي الحي
ا من ديد حق ور ج ب ن ذ ج ا العالم وحده يُ ي هذ الأعمال ف التوراة الملبّسة ب ب : ف ا أداء الوصايا المادية يض ر أ . وقدّ ي ظ الاعتراف اللف « وب »بكل قوتك

وهر ה׳. ج

اش ق لة للن سئ أ

ما يُسمى إعطاء التوراة »عرسا«؟1.  ن ي ه«، ب لب رح ق الهيكل وتُسمى »ف بَّه الصلاة ب  ش ا تُ لماذ
رح«؟2.  ل »الج ا يمثّ هار؟ وماذ ة الن ي ق ن الصلاة وب ي ة ب ح دوران الدم العلاق كيف يوض
ا العالم«؟3.  ت ق هما »سب ن اءه؟ وما معنى أ ف ادة العادية ش ا ما لا تستطيع العب ي ف ن تش ة والتوراة أ وب ا تستطيع الت لماذ
؟4.  قطرة مادية لا ب ، كما لا يكون التوالد إ الأعمال المادية واسطة التوراة الملبّسة ب لا ب ه إ ب ذ ا لا يمكن ج ديد«، ولماذ ور الج ما »الن
ي له السلام«؟5.  مان )שלמה( ــ الملك الذ ارة »الملك سلي لك عب ح ذ داد، وكيف يوض ن الأض ي ديد »السلام« ب ور الج لب الن كيف يج

והכח הזה בבחינת מל׳ דאצי׳ הוא להיות כי נעוץ סופן בתחלתן69 ושרשה מבחי׳ כתר שהוא בחי׳

תחתונה שבמאציל ע״כ ביכולתה לחבר אצי׳ עם בי״ע.

، اج دايتهم«، ولأن أصلها من مستوى الت ي ب روسة ف هايتهم مغ ما هي لأن »ن ن اق إ ث ب ي عالم الان ي مستوى الملكوت ف درة ف ه الق وهذ
عل. لق والتكوين والف اق وعوالم الخ ث ب ن عالم الان ي ن تصل ب لك تستطيع أ ؛ ولذ يض ف ي المُ وهو المستوى الأدنى ف

ي روسة ف را )ספר יצירה, Sefer Yetzirah(، مغ ر يتسي ف ة )ספירות, Sefiros(، كما يقول سي ق ث ب ات المن هاية الصف درة لأن ن ه الق للملكوت هذ
قسام. وق كل ان سه، وف ف يض ن ف ي المُ ، وهو أدنى مستوى ف اج ي الت ر ف ذّ  الملكوت متج ها: ف دايت ب

70 ע״כ עושה שלום במרומיו כו׳. וזהו מלך שהשלום שלו היינו בחי׳ וכידוע בענין המשל ופחד עמו71,

מלכות דא״ס72 שכל השלומות נמשכים משם:

ي له ا هو معنى »الملك الذ . وهذ لخ ي أعاليه«، إ ع السلام ف لك »يصن نه لذ إ ده«، ف ة عن ادة والرهب ن »السي أ ي ش وكما هو معروف ف
كال[ السلام. ميع ]أش ه ج ستمد من ي تُ اهي )אין סוף, Ein Sof(، الذ ن السلام«، أي مستوى ملكوت اللامت

:» لك ة »لذ اف ض إ آية ب الة )מאמר( ال رأ المق ق ي أعاليه«. وت ع السلام ف ده؛ يصن ة عن ادة والرهب ه لأيوب )איוב(: »السي واب ي ج لدد )בלדד(، ف يقول ب
، مصدر كل سلام. اهي ن ي له السلام« هو ملكوت اللامت ن »الملك الذ إ ا، ف ادة ה׳. وهكذ ادة يصدر عن سي ن القوى المتض ي السلام ب ف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

צאינה וראינה
ي )אדמו״ר لر ريب ت طاب للمي ا الخ ة من هذ ي ن ة تدوي اك نسخ رت هن نُش

سه. ف ية للمقال ن ة مواز غ האמצעי( — وهي صي
ة كيهوت ملاحظ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ז ע׳ רי. ראה לעיל בציונים לכ״ק
אדמו״ר זי״ע. באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקיז בהתחלת אני לדודי ורשום
שם: בדברים אלו התחיל אדמו״ר בדרוש שע״פ צאינה וראינה כו׳
בפאלאצק. עם הגהות באוה״ת בראשית כרך ו תתרנח, א )מלקו״ת לג״פ מז,
ג(. בסה״מ תרס״ט ע׳ קנה: כמ״ש בהביאור דצאינה וראינה דחה״ש בס׳

תקס״ו ואפשר תקס״ז )והוא דרוש צאו״ר שבתו״א פ׳ בראשית(.

1

צאינה וראינה
مان )שלמה(، ر إلى الملك سلي ظ روج والن ات صهيون إلى الخ ن اعر ب يدعو الش
ر سّ ف ه. وت لب رح ق ه، يوم ف اف ف عته أمه عليه يوم ز ي وض اج الذ الت ا ب جً  وّ مت
الة ه المق هم هذ ف يل؛ وت اول ה׳ وإسرائ ن نه يت لك على أ اه )משנה( ذ ن المش
لى ي الأعلى إ وس من أصلها ف ف روج الن نه خ « على أ ن رج ا »اخ ضً ي )מאמר( أ
رة ق ي له السلام« )الف معنى »الملك الذ « ب مان رة 17(، و»سلي ق ا العالم )الف هذ

.)18

שיר השירים ג׳:י״א Song of Songs 3:11

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ חֲ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king
Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath
crowned him in the day of his espousals, And in the day of

.the gladness of his heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ג, יא.

2

ביום חתונתו זה מ״ת
رح ، و»يوم ف نه إعطاء التوراة أ ه« ب اف ف تام תענית »يوم ز ي خ اه ف ن ر المش سّ ف ت
لٌّ بِّه ك ا شُ اء الهيكل. ويتساءل الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( لماذ ن نه ب أ ه« ب لب ق

ه. ا الوج هذ هما ب من
תענית כ״ו ב:ו׳-ז׳ Taanit 26b:6–7

ה רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר: ״צְ כֵן הוּא אוֹמֵ וְ
ה, ן תּוֹרָ תַּ נָּתוֹ״ — זֶה מַ תֻ יוֹם חֲ בּוֹ״. ״בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ יוֹם חֲ מּוֹ בְּ לּוֹ אִ
ינוּ. יָמֵ ה בְּ רָ הֵ מְ נֶה בִּ יִּבָּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ נְיַן בֵּ בּוֹ״ — זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ״וּבְ
נִיּוֹת עֲ יהֶם כּוּ׳. תַּ פֵּ ת כַּ ין אֶ אִ נִים נוֹשְׂ כֹּהֲ נָה  שָּׁ ים בַּ קִ רָ ה פְּ לֹשָׁ שְׁ ׳ בִּ גְּמָ
ים קִ רָ ה פְּ לֹשָׁ שְׁ נֵי: בִּ תָ י קָ כִ הָ א, וְ רָ סְּ יחַ י מִ סּוֹרֵ ף? חַ יכָּא מוּסָ י אִ דוֹת מִ מָ עֲ וּמַ
ים מִ עָ ה פְּ עָ בָּ ן אַרְ הֶ יֵשׁ מֵ ין, וְ לִ לְּ פַּ תְ מִּ ן שֶׁ ל זְמַ ן כׇּ יהֶ פֵּ ת כַּ ין אֶ אִ נִים נוֹשְׂ כֹּהֲ

ית … רִ חֲ יּוֹם — שַׁ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
תענית כו, ב.

3

למה נמשל מ״ת ליום חתונתו
ا هً ي ب ا تش دو هذ ر: للوهلة الأولى، يب ة أكب دق ال ب يصوغ تسيمح تسيدك السؤ

. ا لإعطاء التوراة دً ا ج سديً ج
ة كيهوت ملاحظ

”שלכאורה זהו משל גשמי מאד” — אוה״ת בראשית כרך ו תתרנח, א.

4

דתפלה הוא במקום קרבנות
. ة ن اليومي ي راب ابل الق ق نّت لت  ة سُ ن الصلوات اليومي ائل إ لمود الرأي الق يورد الت

. ، والصلاة ن ي راب ع الق ن الهيكل، موض ي لك ليربط ب د الألتر رِبّه إلى ذ ن ويست
ברכות כ״ו ב:ז׳ Berakhot 26b:7

ין אֵ ם״, וְ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ית, שֶׁ בִ רְ לַּת עַ פִ ן תְּ קֵּ קֹב תִּ  יַעֲ
זֶּה וְאַל ם הַ עָ ד הָ עַ ל בְּ לֵּ פַּ תְ ה אַל תִּ תָּ אַ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ לָּה, שֶׁ פִ לָּא תְּ ה״ אֶ גִיעָ ״פְּ

י״ גַּע בִּ פְ לָּה וְאַל תִּ פִ נָּה וּתְ ם רִ דָ עֲ א בַ שָּׂ תִּ
Jacob instituted the evening Tefillah ; as it is said, "And he
lighted [paga'] upon the place, and tarried there all night"
(Gen. xxviii. 11) — "alighting" means prayer; as it is said,
"Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry
nor prayer for them, neither make intercession [paga'] to

.Me" (Jer. vii. 16)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות כו, ב.

5

ולעבדו בכל לבבכם
هم«. دموه بكل قلوب ن »يخ وا ה׳ وأ بّ ن يح يل أ يقول موسى )משה( لإسرائ

. : الصلاة يب ؟ ويج لب الق ى ب دّ ؤ دمة ت يُّ خ  لمود: أ ويسأل الت
דברים י״א:י״ג Deuteronomy 11:13

ה בָ אַהֲ יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ י אֲ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ  ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ ל־נַפְ כׇ כֶם וּבְ בְ בַ ל־לְ כׇ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ ת־ה׳ אֱ אֶ

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto
My commandments which I command you this day, to love
the L-RD your G-d, and to serve Him with all your heart and

,with all your soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

בבהכ״נ הנקרא מקדש מעט

عدوا عن ب اعه أ ب ت ن أ ي )אדמו״ר הזקן( على أ جّ الألتر ريب  ، يحت ه الرسالة ي هذ ف
، لًا كان يطيل الصلاة هم رج اص ب ير« الخ ا الهيكل الصغ ي »هذ مامة الصلاة ف إ
ء משיח ي ق لمج يل الساب ي الج ة ف دمة الأساسي ن الصلاة هي الخ ويكتب أ
ي ة ف ماعي ي أعطاها للصلاة الج ة الت ن المكان يّ ب ا ي )Moshiach(: وهذ

يس. الكن
ة كيهوت ملاحظ

ראה קו״א ד״ה הנה לא טובה )קסא, ב(.

7

מקדש מעט
ير إلى الكنس ها تش ن أ ا« ب رً ي ا صغ ارة »سأكون لهم مقدسً لمود عب ر الت سّ يف
ة ماعي لك على الصلاة الج ق الألتر رِبّه ذ بّ ى. ويط ف ي المن يوت الدراسة ف وب

اليوم.
מגילה כ״ט א:ז׳-ח׳ Megillah 29a:7–8

י תֵּ יּוֹת וּבָ נֵסִ י כְ תֵּ לּוּ בָּ ק: אֵ חָ י יִצְ בִּ ר רַ ט״, אָמַ עַ שׁ מְ דָּ קְ מִ הֶם לְ י לָ הִ אֱ ״וָ
בָא, שׁ רָ רֵ ל. דָּ בֶ בָ בְּ ינוּ שֶׁ בֵּ ית רַ ר: זֶה בֵּ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ל. וְ בֶ בָ בְּ שׁוֹת שֶׁ רָ דְ מִ
שׁוֹת. רָ דְ י מִ תֵּ יּוֹת וּבָ נֵסִ י כְ תֵּ לּוּ בָּ נוּ״, אֵ יִיתָ לָּ ה הָ תָּ עוֹן אַ יב: ״ה׳ מָ כְתִ אי דִּ מַ
ן יוָ א, כֵּ תָּ נִישְׁ י כְ בֵ ינָא בְּ לֵּ צַ א וּמְ יתָ בֵ נָא בְּ יסְ וַאי גָּרֵ ישׁ הֲ רֵ יֵי: מֵ בָּ ר אַ אָמַ

8
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

י בֵ נָא בְּ יסְ וַאי גָּרֵ ךָ״, הֲ יתֶ עוֹן בֵּ י מְ תִּ בְ וִד: ״ה׳ אָהַ ר דָּ אָמַ קָ הָא דְּ ית לְ עִ מַ שְׁ דִּ
א. תָּ נִישְׁ כְ

Yet I have been to them as a little sanctuary [in the land into“
which they will go]” (Ezekiel 11:16). R. Yitzchak said: This
refers to the synagogue and study houses Elazar says: This
refers to the house of our teacher in Babylonia. Rava gave the
following exposition: What is the meaning of the verse,
“L-rd, You have been our dwelling place” (Psalms 90:1)? This
refers to synagogues and study houses. Abaye said: At first I
used to study at home and pray in the synagogue, but when I

… heard
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

כמ״ש בגמרא
، لب دمة للق اك خ ن هن كم« أ لب دموه بكل ق ن تخ ارة »أ لمود من عب بط الت ن يست

ه«. لب رح ق ى الهيكل »ف سمّ ا يُ . ولهذ ها الصلاة ن وأ
תענית ב׳ א:י״א Taanit 2a:11

ל כׇ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ ת ה׳ אֱ ה אֶ בָ אַהֲ נְיָא: ״לְ תַ לָּה — דְּ פִ תְ בִ ן דְּ נָא לַ וּמְ
יב לָּה. וּכְתִ פִ ר: זוֹ תְּ י אוֹמֵ וֵ לֵּב — הֱ יא בַּ הִ ה שֶׁ בוֹדָ יא עֲ יזוֹ הִ כֶם״, אֵ בְ בַ לְ

לְקוֹשׁ״. ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ יהּ: ״וְ רֵ תְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
תענית ב, א.

9

דהנה כתיב לבבתני . . שכנס״י נקרא לב
ليك : »إ آية ال « ب لب يل »الق ماعة إسرائ ة ج ي على تسمي يستدلّ التدوين المواز

.» ي لب قال ق
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תקס״ז ע׳ רי מביא ראי׳ ”דכנס״י נק׳ לב כמ״ש לך אמר לבי כו׳”.

10

לבבתני אחותי כלה
، يا تي ي )לבבתני, libavtini(، يا أخ لب يب لعروسه: »لقد أسرتِ ق يقول الحب
«؛ ي لب تِ ق ذ ي »لقد أخ عن ن الكلمة ت ح أ «. ومن الواض كِ ي ن حدى عي إ ، ب عروسي
ة على לב )lev(، أي ي ن ها كلمة مب الة )מאמר, maamar(، بوصف رأها المق ق وت

ه. لب يل ق ماعة إسرائ ة ה׳ ج ير عن تسمي عب ها ت ن «، على أ لب »الق
שיר השירים ד׳:ט׳ Song of Songs 4:9

רֹנָיִךְ:  וְּ צַּ נָק מִ ד עֲ אַחַ ינַיִךְ בְּ עֵ ת מֵ אַחַ נִי בְּ תִּ בְ בַּ י כַלָּה לִ חֹתִ  נִי אֲ תִּ בְ בַּ לִ
Thou hast ravished my heart, my sister, my bride; Thou hast
ravished my heart with one of thine eyes, With one bead of

.thy necklace
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ד, ט.

11

דהנה עד״מ הלב
ور الإلهي )שכינה, ن »الحض اك قول Tikkunim إ رح אדמו״ר הזקן هن يش
اة ن تسري الحي ا حي مً سد سلي ى«: يكون الج ف ي المن Shechinah( مريض ف

ن ه، ويمرض حي لي اء ثم تعود إ ميع الأعض لب إلى ج ي الدم من الق ة ف لي «، وتكون أرواحالمتج لب ور الإلهي »الق ى الحض سمّ ا يُ ها انسداد؛ وهكذ ف يوق
. ا كلمة كلمة بً  ري ق لك المقطع ت ا ذ رة 9 هن ق اءه«. وتعيد الف يل »أعض إسرائ

ة كيهوت ملاحظ
ראה המשל גם באגה״ק סי׳ לא.

12

שו״ה מתקבצים — ויוצאים דרך חלל הב׳
ر : يصل الدم عب ن يكون وعاءين ن المقصود لا بد أ أ لىيعلّق تسيمح تسيدك ب لب إ ي من الق ان ر الث رج عب اء، ويخ ر الأعض د وسائ لب من الكب أحدهما إلى الق

اء. ميع الأعض ج
ة كيهوت ملاحظ

צ״ל שהכוונה על ב׳ גידי׳ שדרך גיד אחד בא הדם ללב מהכבד וכל האברים
ודרך גיד השני הולך מהלב לכל האברים — אוה״ת בראשית כרך ו תתרנח,

א.

13

لئ لك لا يمت حر، ومع ذ ري إلى الب هار تج ميع الأن ن ج لت )קהלת( أ يلاحظ كوهي
يه )אדמו״ר دم الألتر رب ه، تعود. ويستخ ري من ي تج ع الذ حر؛ وإلى الموض الب

ة صورةً لدوران الدم. عي ي ه الدورة الطب הזקן( هذ

קהלת א׳:ז׳ Ecclesiastes 1:7

כִים הֹלְ ים  לִ נְּחָ הַ קוֹם שֶׁ ל־מְ לֵא אֶ ינֶנּוּ מָ יָּם אֵ הַ יָּם וְ ל־הַ כִים אֶ הֹלְ ים  לִ נְּחָ ל־הַ כׇּ
כֶת: לָ ים לָ בִ ם הֵם שָׁ שָׁ

All the rivers run into the sea, Yet the sea is not full; Unto the
.place whither the rivers go, Thither they go again

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

ואהבת כו׳ בכל לבבך
بّ اسم ה׳ )הוי' / שם ن تح لًا: »عليك أ ائ يل ق ي إسرائ ن يأمر موسى )משה( ب
ر ي «. ويش ، وبكل قوتك سك ف ، وبكل ن ك لب הוי', Havayah( אלקיך بكل ق
ي ي الصلاة تكون ف ار ف ث ي تُ ة الت ن المحب الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( إلى أ
ن يصير اسم ה׳ אלקיך« معنى »أ ارة »ה׳ אלקיך« ب ا عب ر لاحقً سّ ؛ ثم يف لب الق
)teshuvah ,ة )תשובה وب ها الت ن « على أ ارة »بكل قوتك رة 7(، وعب ق )الف

رة 11(. ق )الف
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ה.

15

שמע ישראל
يه يل، وف داء موسى إلى إسرائ يل، ה׳ אלקינו، ה׳ واحد«: ن »اسمع يا إسرائ
ا رً ي ي كلمة »اسمع« )שמע, Shema( كب ن )ע, ayin( ف كتب حرف العي يُ
ا ضً ي رأها الألتر رِبّه أ ن معنى שמע هو »اسمع«؛ ويق ح أ ا. ومن الواض ديً لي ق ت

ع. ات السب تماع الصف مع«، أي اج معنى »اج ب
דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

בזוהר פ׳ חיי שרה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
קכג, א.

17
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

מחשבה ויובלא

كر« العلوي « عن »الف اة سارة ات »حي اراش ي ب وهار )זהר( ف يتحدث الز
هم )בינה, يل«، وهما اسمان للحكمة )חכמה, Chochmah( والف وب و»الي
سير القول: »اسم ה׳ ف ي )אדמו״ר הזקן( لت هما الألتر ريب ن ب عي Binah(. ويست

ا«. )הוי' / שם הוי', Havayah( هو اسم אלקים )אלקים, Elokim( لن

ספר הזהר, חיי שרה ה׳:כ״ג- Zohar, Chayei Sara 5:23–6:28
ו׳:כ״ח

AND THE LIFE OF SARAH WAS A HUNDRED YEARS AND
TWENTY YEARS AND SEVEN YEARS. Each of these periods
was marked by its own peculiar degree of virtue. R. Simeon
said: “‘There is an inner significance in the fact that with the
other numbers the word for “years” (shanah) is in the singu‐
lar, whereas with the number seven it is in the plural (shan‐
im). The hundred forms a unit because the Holy One is unit‐
ed with the highest and most mysterious by the secret of the

… hundred benedictions pronounced each
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

18

מ״ש בזהר דבמחשבה א׳

ي . ويستدل الألتر ريب كرة واحدة ف ميع العوالم ب لق ج ن ה׳ خ وهار إ يقول الز
. من ي يعلو على الز كر الإلهي الذ ا على مستوى الف هذ ب

זח״ב כ, א Zohar II, 20a
ة كيهوت ملاحظ
זח״ב כ, א.

19

צופה ומביט עד סוף כל הדורות
ة )ראש השנה, ي رأس السن ض ف ستعرَ لوقات تُ ميع المخ ن ج لمود أ كر الت يذ
يف صلاة موساف )מוסף, «؛ وتض رة واحدة ظ ن Rosh Hashanah( »ب
ن ה׳ « )זכרונות, Zichronos(، أ كريات رة »الذ ق ي ف ، ف ة Musaf( لرأس السن
كر يح الف ا لتوض هذ ي ب ن الألتر ريب عي يال. ويست ميع الأج هاية ج ر إلى ن ظ ين

. من ع للز ض ي لا يخ الإلهي الذ
ראש השנה י״ח א Rosh Hashanah 18a

ة كيهوت ملاحظ
ברכות זכרונות בתפלת ר״ה. ראה ר״ה יח, א.

20

ושרשו ממדות עליונות

حةً «، موض ات الست العلوية ره من الصف ذ : »وج ة تسيمح تسيدك اغ رأ صي ق ت
. ة الست ي دان ات الوج مدّ من الصف من مست ن الز أ

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת שה״ש ע׳ תתקיט: ושרשו מששה מדות עליונות.

21

אלף שנים בעיניך

ن لاً إ ائ مور ה׳ ق اطب كاتب المز ي »صلاة لموسى« )משה, Moshe(، يخ ف
رأ رته. ويق ي حض داً ف من قصير ج ن الز ى؛ أي إ ره كيوم مض ظ ي ن ة ف ألف سن
، ات الست ، وهو أحد الصف كل »يوم« علوي : ف آية على نحو أدق ي ال الألتر ريب

. ة يمتد على مدى ألف سن
תהילים צ׳:ד׳ Psalms 90:4

יְלָה: לָּ ה בַ מוּרָ שְׁ אַ בֹר וְ  י יַעֲ מוֹל כִּ תְ ינֶיךָ כְּיוֹם אֶ עֵ נִים בְּ לֶף שָׁ י אֶ כִּ
For a thousand years in Thy sight Are but as yesterday when

.it is past, And as a watch in the night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים צ, ד.

22

וישראל עלה במחשבה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר בתחלתו.

23

וישראל עלה במחשבה
يل و إسرائ ن ها ب ، ومن لق قت الخ ا سب يسرد المدراش )מדרש, Midrash( أمورً
لك ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر ريب ن كر ]ה׳[«. ويست ي ف وا ف هض ين »ن الذ

ا«. كر »ה׳ لن ى مستوى الف سمّ ا يُ سر لماذ ف لي
בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:
”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…
In the beginning, G-d created” – six items preceded the cre‐“
ation of the world; some of them were [actually] created, and
some of them G-d contemplated creating, [though He did not
actually do so]. The Torah and the Throne of Glory were cre‐
ated. Torah, from where is it derived? As it is stated: “The
L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs 8:22).
The Throne of Glory, from where is it derived? “Your throne
stands firm from earliest time, [You are from eternity]”

… ,(Psalms 93:2). The patriarchs, Israel
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)
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עולם שנה נפש
اء هود الأمن فس« الش ة والن ي ספר יצירה )ספר יצירה( »العالم والسن يسمّ
ا هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ن الألتر ريب عي . ويست من والإنسان ز والز : الحيّ ة لاث الث

فس. ز والن من إلى الحيّ كرة من الز ع الف ي ليوسّ لاث الث
ספר יצירה ו׳:א׳ Sefer Yetzirah 6:1

שלשה אבות ותולדותיהן ושבעה כוכבים ]נ״א כובשין[ וצבאותיהן
ושנים עשר גבולי אלכסונין וראיה לדבר עדים נאמנין עולם שנה נפש
חק שנים עשר ]נ״א עשרה[ ושבעה ושלשה ופקידן בתלי וגלגל ולב.
שלשה אש ומים ורוח אש למעלה ומים למטה ורוח חק מכריע בינתים
וסימן לדבר האש נושא את המים. מ״ם דוממת שי״ן שורקת אל״ף חוק

מכריע בינתים:
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)

25

וכמ״ש בכהאריז״ל
ه، اصّ ب عه من السيدور الخ ي موض ال وارد ف نّ تعليم الأريز  ة أ يد الملاحظ ف رت امي ابل مز ي »Siddur Im Dach« — وهو يق رح ف أُورد وشُ نّه   وأ

. ر لعالم التكوين ة العش ق ث ب ات المن الصف »هللويا« ب
ة كيهوت ملاحظ

26
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رة 8 ق الف

رة 10 ق الف

סידור האריז״ל במקומו. הובא ונתבאר בסידור עם דא״ח.

המצות נק׳ רמ״ח אברים דמלכא
ا من Tikkunei Zohar, Tikkun 30 · 74a:8؛ تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن ويُ
תקו״ז תיקון ל Tikkunei Zohar, Tikkun 30 · 74a:8

יהוּ אִ בָּא דְ אַ א דְ רָ טְ סִּ צוּוְה מִ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ צוּוְה דָ וְעוֹד מְ
ה צוּוְה וְעוֹשֶׂ יק מְ דִּ י צַ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
א בָּ אַ נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ יְיהוּ אֲ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ גִין דָּ יְיהוּ, וּבְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ ינְתָּ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ ר דְּ בֶ אֵ ר וְ בֶ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

א בָּ אַ א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ וָה, וְעוֹד אֲ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ת״ז תי׳ ל.
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המצות נק׳ רמ״ח אברים דמלכא
وهار )תיקוני זהר( )Tikkun 30( عن الوصايا )מצוות( ي ز يكون يتحدث ت
ي ة )מצוה( من اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah( ف ها وصي الـ248 بوصف
ي )אדמו״ר הזקן( الوصايا بّه الألتر ريب . ويش اء الملك و من أعض كل عض

. لب اة من الق لقى الحي ت ي ت اء الت الأعض ب
תקוני הזהר ע״ד א:ח׳ Tikkunei Zohar 74a:8

יהוּ אִ בָּא דְ אַ א דְ רָ טְ סִּ צוּוְה מִ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ צוּוְה דָ וְעוֹד מְ
ה צוּוְה וְעוֹשֶׂ יק מְ דִּ י צַ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
א בָּ אַ נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ יְיהוּ אֲ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ גִין דָּ יְיהוּ, וּבְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ ינְתָּ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ ר דְּ בֶ אֵ ר וְ בֶ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

א בָּ אַ א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ וָה, וְעוֹד אֲ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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ומצוה בלא כוונה
ى دّ ؤ ي ت ركة الت ن الصلاة أو الب صل 38( القول إ ا )תניא, Tanya، الف ي ان كر ت تذ

. ة ن القصد هو روح الوصي رح أ لا روح، وتش سد ب لا قصد كالج ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה תניא פרק לח.

29

ע״פ לא הביט און
اً ولم امي ريعاً حاخ ، تش لب دمة الق ، وهي خ ت الصلاة ا كان يسأل المقطع لماذ
ر ي مراعاة قصدها أكث دوا ف دّ ن الحكماء ش من الوصايا الـ613، مع أ درج ض تُ
رات ق ابل الف ق رة ت ي عش مان ركات الث ن الب أ يب ب ن الصلاة هي القصد،حتى من قراءة שמע. ويج ، وأ اة ق قوة الحي رها تدف لَب عب ستج ي يُ رة الت ي عش مان الث
قي ب ة كما يُ ة الـ248 حيّ ي اب ي الوصايا الإيج ق ب ي يُ ي للوصايا، الذ اطن عد الب والب

. ة اء حيّ وكي الأعض ل الش الحب
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת בלק ע, ד.

30

לא הביט און ביעקב

ماً ث رَ إ : »لم ي لك اً من ذ دل اركهم ب ه يب يل، لكن لعن إسرائ لعام )בלעם( لي ل ب رسَ يُ
ه ي هذ ي )אדמו״ר הזקן( ف الة الألتر ريب رح مق ي يعقوب )יעקב(«. وتش ف

ن الصلاة هي القصد، روح آية )ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، בלק( أ ال
الوصايا.

במדבר כ״ג:כ״א Numbers 23:21

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ קֹב וְלֹא־רָ  יַעֲ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
לֶךְ בּוֹ: מֶ

None hath beheld iniquity in Jacob, Neither hath one seen
perverseness in Israel; The L-RD his G-d is with him, And

.the shouting for the King is among them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

ולבי ער
ر سّ ف ي يقرع«. وت ب ي ؛ صوت حب قظ ي ي مست لب ، لكن ق مة ائ ا ن ن قول العروس: »أ ت
ن ى، حي ف تحدث عن المن ها ت ن آية أ ه ال ي هذ ي )אדמו״ר הזקן( ف الة الألتر ريب مق

. ان ي ف هما خ ن ل، مع أ يستمر الصعود والإمداد إلى الأسف
שיר השירים ה׳:ב׳ Song of Songs 5:2

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ  י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ נִי יְשֵׁ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ א־טָ לָ י נִמְ רֹּאשִׁ  שֶׁ

I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh:
‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For
my head is filled with dew, My locks with the drops of the

’.night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ ולבי ער . . וה׳ פקד
فس ع الن ن رف «، أ ي يقظ لب مة وق ائ ا ن ن سير »أ ف ي ت ، ف الة لك المق رح ت تش
ة ي ر تصف ث ة إ ي ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( هو تصف ي وان الحي
حها من ن الأمم لي ي ي يهبط ب ، الذ ور الإلهي ع الحض ذ لا بد من رف ا، إ يامن لىطوال أ لاب إ « والاستج ك لب ى »بكل ق ف ي المن اء ف ق ن الارت استمرار؛ وأ ، ب اة الحي

.» ي يقظ لب : »وق رين ت ا مست ن كان ن وإ اريي لان ج ل يظ الأسف
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שה״ש לה, ב. ובסה״מ תקס״ב ח״ב ע׳ שנח.

33

«، أي أداء ة ها »الوصي ن أ وهار الملكوت )מלכות، Malchus( ب ي ز يكون يصف ت
اء الـ248. ي الأعض ي تسكن ف الوصايا، الت

תקוני הזהר כ״ה ב:י״ד Tikkunei Zohar 25b:14

ה׳ זעירא דמות אדם בה אשתלים יקו״ק והיא )ה׳( מלכותא קדישא.
*איהי מצוה. עשיית פקודין. דאיהי שריא ברמ״ח אברים

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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וכל מעשיך יהיו לש״ש

ه مصدراً وهار )זהר( بوصف ا المقطع من ز هذ ة كيهوت ب هد ملاحظ تستش
ل السماء. ن تكون من أج ي أ غ ب ن ميع أعمال المرء ي ن ج ائل إ عليم الق اً للت ي اف إض

זח״ג נא, ב Zohar III, 51b
ة كيهوت ملاحظ

אבות ב, יב. זח״ג נא, ב.

35

וכל מעשיך יהיו לש״ש
ل السماء«. ميع أعمالك من أج ام يوسي )רבי יוסי(: »لتكن ج يعلّم الحاخ
اة الصلاة ان امتداد حي ي ا القول لب ي )אדמו״ר הזקן( إلى هذ د الألتر ريب ن ويست

. طة الإنسان نش ميع أ إلى ج
משנה אבות ב׳:י״ב Pirkei Avot 2:12

מֹד  לְ ךָ לִ מְ צְ ן עַ קֵ תְ הַ לָּךְ, וְ יךָ כְּשֶׁ לֶ יב עָ בִ ךָ חָ רְ בֵ מוֹן חֲ י מָ ר, יְהִ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
יִם: מָ ם שָׁ יוּ לְשֵׁ יךָ יִהְ שֶׂ עֲ כָל מַ ה לָךְ. וְ שָּׁ ינָהּ יְרֻ אֵ ה, שֶׁ תּוֹרָ

36
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رة 11 ق الف

Rabbi Yose said: Let the property of your fellow be as pre‐
cious unto you as your own; Make yourself fit to study Torah
for it will not be yours by inheritance; And let all your actions

.be for [the sake of] the name of heaven
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

ה״ז כמו מכה באיזה אבר
، ا وكدمات روحً وب تسمى ج ن ن الذ لك أ ع كذ لك الموض ي ذ ي ف هيكتب الألتر رب وّ ة تش ئ طي كل خ مص القدم إلى الرأس«؛ ف سها: »من أخ ف آية ن ال ا ب هدً مستش
ع ترف اء، ف ف الش تي ب أ ة ت وب ، والت ور )קליפות, kelipos( قوة فس وتمنح القش الن

. ديد إلى القداسة فس من ج الن
ة كيهوت ملاحظ

וכ״כ בלקו״ת פ׳ ראה כה, ג.

37

מכף רגל ועד ראש

ة ي سد لا عاف ة ج ئ ي هي ا الأمة ف رً ا )יהודה(، مصوّ اء )ישעיהו( يهوذ عي ش وبِّخ إ يُ
ر سقط الألت . ويُ حسب ا ف ضً و ا ورض روحً مص القدم إلى الرأس، بل ج يه من أخ ف

. ة ئ طي الخ روحة ب فس المج ه الصورة على الن ي )אדמו״ר הזקן( هذ رب
ישעיהו א׳:ו׳ Isaiah 1:6

זֹרוּ וְלֹא יָּה לֹא־ רִ כָּה טְ ה וּמַ בּוּרָ חַ צַע וְ תֹם פֶּ  ין־בּוֹ מְ רֹאשׁ אֵ ד־ עַ גֶל וְ כַּף־רֶ מִ
ן: מֶ שָּׁ כְּכָה בַּ שׁוּ וְלֹא רֻ בָּ חֻ

From the sole of the foot even unto the head There is no
soundness in it; But wounds, and bruises, and festering
sores: They have not been pressed, neither bound up,

.Neither mollified with oil
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ א, ו. ורש״י פי׳ ”מתום ל׳ תמימות שלם מאין מכאוב”.

38

מתום

«، أي تمام السلامة من الألم، كما ة ي معنى »العاف ي )רש״י( الكلمة ب ر راش سّ يف
. ة كيهوت ي ير حاش تش

רש"י על ישעיהו א׳:ו׳ Rashi on Isaiah 1:6
מתום. לשון תמימות שלם מאין מכאוב: פצע. מכת חרב: חבורה. ל׳
חבלה: ומכה טריה. תירגם יונתן מרססא כתותה ומרוססת: טריה.
דמיצייד״א בלע״ז ובל׳ גמרא יש טרייה לרישיה מנחם פי׳ לשון לחות
כלומר לחה ורטובה תמיד נובעת מוישט״א בלע״ז: לא זורו. הנגעים
האלה לא זורו ע״י רופאים אבקת סממני תחבושת לשון יזורה על נוהו
גפרית )איוב י״ח:ט״ו( ומנחם פי׳ לשון רפואה כמו אין דן דינך למזור
)ירמיהו ל׳:י״ג( ולא חובשו. לשון רפואה: ולא רוככה בשמן. לא רככה
מכתם בשמן כמשפט שאר מכות ואין נופל כאן לומר לא רוככו בשמן

שאין מרככין …
soundness An expression of perfection, sound without pain.
.i.e., a wound of a sword. contusions Heb ,צַע wounds Heb. פֶּ
an expression of a bruise. [Some editions read:] Other ,ה בּוּרָ חַ
lacer‐ ,סָא סְ רַ bruises. and lacerated sores Jonathan renders: מְ
ated and crushed. and lacerated sores demarcejjre, in O.F.,
and in the language of the Talmud, we find, “he bumped
his head” (Chullin 45b). Menahem explained it as an )יֵה רְ )טַ
expression of moisture, i.e., moist and wet, always oozing
[muyte in O.F.]. they have not been sprinkled These lesions

… were not sprinkled with medicinal

On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with
Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)
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גדולה תשובה
رار الأب : ف ن رار الكاملي وق الأب ون ف ف ن يق ي ب ائ ن الت اك أ ي هن رح الألتر رب يش
ر« )בחילא יתיר, وة أكب ق ، »ب ة وب «، أما الت يستمدون من مستوى »القداسة
ي تعلو قداستكم« — وهي ي الت تستمد من »قداست bechila yatir(، ف

.» ي »بكل قوتك ا ف سها الواردة هن ف كرة ن الف
יומא פ״ו ב:א׳-ב׳ Yoma 86b:1–2

ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ תּוֹרָ בַּ ה שֶׁ שֶׂ עֲ ת לֹא תַ ה אֶ דּוֹחָ ה שֶׁ שׁוּבָ נָן: גְּדוֹלָה תְּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
יָשׁוּב ר הֲ ישׁ אַחֵ אִ ה לְ יְתָ הָ תּוֹ וְ אִ כָה מֵ לְ הָ תּוֹ וְ שְׁ ת אִ ישׁ אֶ לַּח אִ ן יְשַׁ מֹר הֵ א ״לֵ
י לַ ים וְשׁוֹב אֵ בִּ ים רַ עִ תְּ זָנִית רֵ אַ יא וְ הִ ץ הַ אָרֶ נַף הָ חֱ נוֹף תֶּ לֹא חָ יהָ עוֹד הֲ לֶ אֵ
גְּאוּלָּה, ת הַ ת( אֶ בֶ רֶ קָ מְּ ה )שֶׁ שׁוּבָ ן: גְּדוֹלָה תְּ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ ם ה׳״. אָמַ נְאֻ
יּוֹן צִ ם ״וּבָא לְ עַ ה טַ קֹב״, מָ  יַעֲ ע בְּ שַׁ י פֶ בֵ שָׁ ל וּלְ יּוֹן גּוֹאֵ צִ ר: ״וּבָא לְ מַ נֶּאֱ שֶׁ

קֹב״.  יַעֲ ע בְּ שַׁ י פֶ בֵ ״שָׁ שּׁוּם דְּ ל״ — מִ גּוֹאֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יומא פו, ב וש״נ. ראה לקו״ת נצבים נא, ג. בסה״מ תקס״ז ע׳ ריא מאריך
למה תהא התשובה דוקא מביא רפואה לעולם, ולא מצוה אחרת זולתה,

ע״ש.
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גדולה תשובה שמביאה רפואה לעולם
ة )תשובה, وب ن الت ا )חמא בר חנינא( إ ن ي ن حن ا ب مّ ام حَ يقول الحاخ
ي ف قوله: »سأش ا ب هدً اء إلى العالم، مستش ف الش تي ب أ ذ ت ، إ مة ي teshuvah( عظ
» ة هي علاج »مرض وب ن الت لك على أ ذ ي ب ارتدادهم«. ويستدل الألتر رب

فس. الن
יומא פ״ו א:י״ד-ט״ו Yoma 86a:14–15

עוֹלָם, אוּת לְ פְ יאָה רִ בִ מְּ ה שֶׁ שׁוּבָ נִינָא: גְּדוֹלָה תְּ ר( חֲ א )בַּ מָ י חָ בִּ ר רַ אָמַ
י, מֵ נִינָא רָ ר( חֲ א )בַּ מָ י חָ בִּ ה״. רַ בָ ם נְדָ בֵ ם אוֹהֲ תָ שׁוּבָ פָּא מְ רְ ר: ״אֶ מַ נֶּאֱ שֶׁ
א פָּ רְ יב: ״אֶ ם, וּכְתִ תֶּ ים אַ בִ א שׁוֹבָ רָ יקָּ עִ מֵ ים״, דְּ בִ נִים שׁוֹבָ יב: ״שׁוּבוּ בָּ כְּתִ

אָה. יִּרְ ה, כָּאן מִ בָ אַהֲ יָא: כָּאן מֵ שְׁ יכֶם״! לָא קַ שׁוּבוֹתֵ מְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי תשובה קדמה לעולם
Bereshit Rabbah إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

.1:5

בראשית רבה א׳:ה׳ Bereshit Rabbah 1:5
ة كيهوت ملاحظ
ב״ר א, ה.
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תשובה קדמה לעולם

لق قت خ ي سب اء الت ي من الأش ة ض وب درج المدراش )מדרש, Midrash( الت يُ
ة تستمد من مستوى يعلو سلسلة وب ن الت لك أ ي من ذ هم الألتر رب العالم. ويف

.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות العوالم الهاب
בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

… ”כסא כבוד מרום מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר
)תהלים עב, יז(: ”יהי שמו לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי
אהבה ברבי זעירא אמר אף התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים
יולדו” ואותה השעה )שם, ג( ”תשב אנוש עד דכא וגו׳” אבל איני יודע
איזה מהם קודם אם התורה קדמה לכסא הכבוד ואם כסא הכבוד קודם
לתורה א״ר אבא בר כהנא התורה קדמה לכסא הכבוד שנאמר ”ה׳ קנני
ראשית דרכו ]קדם מפעלו מאז[” קודם לאותו שכתוב בו ”נכון כסאך

”מאז"". ר׳ הונא ור׳ ירמיה בשם רבי …
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رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

In the beginning, G-d created” – six items preceded the cre‐“
ation of the world; some of them were [actually] created, and
some of them G-d contemplated creating, [though He did not
actually do so]. The Torah and the Throne of Glory were cre‐
ated. Torah, from where is it derived? As it is stated: “The
L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs 8:22).
The Throne of Glory, from where is it derived? “Your throne
stands firm from earliest time, [You are from eternity]”

… ,(Psalms 93:2). The patriarchs, Israel
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

מגלה עמוקות
لام«. ة من الظ ق ف الأمور العمي نّه »يكش  ا قدرة ה׳، إ فً يوب )איוב(، واص يقول أ
«، للدلالة ارة »من الأعماق عب ارة ب ه العب ي )אדמו״ר הזקן( هذ رن الألتر ريب ويق

.)teshuvah ,ة )תשובה وب ه الت ف ي تكش ديد الذ ور الج على الن
איוב י״ב:כ״ב Job 12:22

וֶת: מָ לְ אוֹר צַ יֹּצֵא לָ  ךְ וַ חֹשֶׁ נִּי־ קוֹת מִ מֻ גַלֶּה עֲ מְ
He uncovereth deep things out of darkness, And bringeth out

.to light the shadow of death
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״י הוידוי דברים

واسطة ب : ف ي ظ ي من دون الاعتراف اللف ة لا يكف ب تلاع الرغ ن اق رة أ ق رح الف تش
ئ ش ب ين ن ن كل ذ ما أ ؛ وب ع الحروف الساقطة رف ا« تُ نّ  خُ ا، و ن ب ن ذ الحروف »أ
تلاع الإرادة ن اق إ عل أو الكلام(، ف سد« )الف ( و»ج ة ب ا له »نفس« )الرغ مً هِ تَّ مُ

سد. ي يمحو الج ظ س، والاعتراف اللف ف يل الن يز
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת תצא לז, א.

45

התורה נק׳ ג״כ רפואה
ا ضً ي ن التوراة أ كرة — وهي أ ه الف هذ هد تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ب يستش

لَح )בשלח(. شَ الاته عن ب ي مق اءً — ف ف ى ش تُسمّ
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת בשלח ע׳ תקעט.

46

ולכל בשרו מרפא
ها، دون ين يج اة للذ ن كلمات الحكمة هي »حي ه إ ن مان )שלמה( لاب يقول سلي
لك على التوراة ي )אדמו״ר הזקן( ذ ق الألتر رب بّ سده«. ويط اء لكل ج ف وش

)תורה(.

משלי ד׳:כ״ב Proverbs 4:22

פֵּא: רְ רוֹ מַ שָׂ ל־בְּ כׇ יהֶם וּלְ אֵ מֹצְ  יִּים הֵם לְ י־חַ כִּ
For they are life unto those that find them, And health to all

.their flesh
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ד, כב.
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דהתורה קדמה לעולם
. ة ي سن لف أ لق العالم ب قت خ ن التوراة سب يقول ريش لاكيش )ריש לקיש( إ
ام ظ وق ن ور من ف ب الن ذ ا تج ضً ي ن التوراة أ لك أ ي من ذ ج الألتر رب ت ن ويست

. لوقات المخ
מדרש תהילים צ׳:ד׳ Midrash Tehillim 90:4

בראשית רבה ח׳:ב׳ Bereshit Rabbah 8:2

… היום של ששי שואל של חמישי וכו׳, עד לראשון למי היו שואלין?
לא לתורה, שקדמה לברייתו של עולם?! דאמר רבי שמעון בן לקיש:
שני אלפים שנה קדמה התורה לברייתו של עולם, הדא הוא דכתיב
)משלי ח(: ואהיה אצלו אמון וגו׳. ויומו של הקדוש ברוך הוא אלף
שנים, דכתיב: כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול. הוי, הזאת ידעת מני
עד וגו׳. התורה יודעת מה קודם לברייתו של עולם, אבל אתה אין לך
עסק לדרוש, אלא )איוב כ(: מני שים אדם עלי ארץ. ר׳ אלעזרבשם בן

סירא אמר: בגדול ממך אל …
Rav Ḥama bar Ḥanina began: “Have you known this from
[oldest times?]” (Job 20:4). Rav Ḥama bar Ḥanina said: This
is analogous to a city that received its supplies by donkey
drivers. They would ask one another: ‘What is the price of
grain in the province today?’ The Friday ones would inquire
of the Thursday ones; the Thursday ones of the Wednesday
ones; the Wednesday ones of the Tuesday ones; the Tuesday
ones of the Monday ones; the Monday ones of the Sunday

… ones. The Sunday one, whom would he
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

זח״ב מט, א Zohar II, 49a
ة كيهوت ملاحظ

מדרש תהלים צ, ד. — ועייג״כ ב״ר פ״ח, ב. תנחומא וישב ד. זח״ב מט, א.
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דהתורה קדמה לעולם
هد . وتستش ة ي سن لف أ لق العالم ب ل خ ت مع ה׳ قب ن التوراة كان يروي المدراش أ

ق التوراة للعالم. ات سب ب ا لإث هذ ة كيهوت ب ي حاش
מדרש תנחומא, וישב ד׳:ב׳ Midrash Tanchuma, Vayeshev 4:2
נֵי ים יוֹם יוֹם )משלי ח, ל(, שְׁ שׁוּעִ עֲ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ … וָ
ל )במדבר יט, אֹהֶ  י יָמוּת בְּ ם כִּ ה אָדָ תּוֹרָ זֹאת הַ הּ,  יב בָּ נָה, וּכְתִ ים שָׁ פִ לָ אֲ
לוֹת תְ אתָ לִ לָּא בָּ הּ כָּךְ. אֶ ב בָּ יִיתָ כּוֹתֵ יּוֹת, הָ רִ בְּ וֶת לַ נְתָּ מָ קַ תְ הִ י שֶׁ לּוּלֵ יד(. אִ

ם. נֵי אָדָ ל בְּ ילָה עַ לִ א עֲ י, נוֹרָ וֵ ילָה. הֱ לִ עֲ ת הָ י אֶ בִּ
Adam was created on the sixth day, and He informed him in
a roundabout way that He had brought death into the world,
as it is said: For in the day that thou eatest thereof, thou shalt
surely die (Gen. 2:12). To what may this be compared? It may
be compared to a man who wished to divorce his wife. Before
he enters his home, he writes out the divorce document and
then enters the house with the divorce document in his hand.

… He then seeks a circuitous way to
Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Midrash Tanhuma-

Yelammedenu, trans. Samuel A. Berman (CC-BY)
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משא״כ בדיבור כו׳

ن ن أ ي حي ، ف ب ج ن ن كلام الحكمة العلوية لا يُ اك أ ي هن رح الألتر رب يش
لق اب والخ ج درة على الإن ة من وعاء חכמה العلوية لها الق مدّ « المست »القطرة

ا. ة هن مدّ ن الكلام والقطرة المادية المست ي سه ب ف ز ن ي مي من العدم؛ وهو الت
ة كيهوت ملاحظ

ראה קו״א לתניא ד״ה להבין מ״ש בפע״ח )דף קנז, א( ובליקוט פי׳ —
חיטריק שם.
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رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

היום לעשותם
ها اليوم ي أوصيكم ب لوا للوصايا: »الت ث ن يمت يل أ يقول موسى )משה( لإسرائ
ا العالم، ير إلى هذ نه يش أ ها« ب ر الحكماء »اليوم لتعملوا ب سّ ها«. ويف لتعملوا ب
لبّس التوراة لك على ت ذ ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر ريب ع العمل؛ ويستش موض

. الأعمال المادية )תורה( ب

דברים ז׳:י״א Deuteronomy 7:11

יּוֹם וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ ים אֲ טִ פָּ שְׁ מִּ ת־הַ אֶ ים וְ קִּ חֻ ת־הַ אֶ וָה וְ צְ מִּ ת־הַ תָּ אֶ רְ מַ וְשָׁ
ם: שׂוֹתָ עֲ לַ

Thou shalt therefore keep the commandment, and the
statutes, and the ordinances, which I command thee this day,

.to do them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יומשך עי״ז אור חדש ממש מאור א״ס ב״ה

وق ، ف ل الانكماش ديد« هو אור אין סוף قب ور الج ن »الن اك أ ي هن رح الرب يش
ور ا إلى الن ير تحديدً ، يش رة ي ع كث ي مواض ن المصطلح، ف ور؛ وأ ط الن ور خ ن
وهر ، بل وإلى ج ق للانكماش ور الساب من الن ، حتى ض هور الإرادة ق لظ الساب

. لك ور، وهو أعلى من ذ الن
ة كيهوت ملاحظ

”דאור חדש הוא אוא״ס שלפני הצמצום )שלמעלה מאור הקו(. ויתירה מזה
מבואר בכ״מ, שגם באוא״ס שלפנה״צ השם ”אור חדש” קאי דוקא על האור
שקודם עלות הרצון, ולמעלה יותר — על עצם האור )ראה בארוכה ספר
הערכים-חב״ד כרך ג ערך אור חדש ס״ג ואילך )ע׳ שפח ואילך((” — ד״ה

ויאמר לו יהונתן תשמ״ה — סה״מ מלוקט כרך ו ע׳ כג.
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אין כל חדש תחת השמש
مس. ديد تحت الش ء ج ي نه لا ش امعة )קהלת, Koheles( إ ر الج يقول سف
لة اب ي مق لك ف وهار )זהר(، ذ الز داءً ب ت ي )אדמו״ר הזקן(، اق ع الألتر رب ويض

مس«. وق الش ي هي »ف التوراة )תורה, Torah(، الت
קהלת א׳:ט׳ Ecclesiastes 1:9

ת חַ שׁ תַּ דָ ל־חָ ין כׇּ אֵ ה וְ שֶׂ יֵּעָ ה הוּא שֶׁ שָׂ נַּעֲ ה־שֶּׁ יֶה וּמַ יִּהְ יָה הוּא שֶׁ הָ ה־שֶּׁ מַ
מֶשׁ: שָּׁ הַ

That which hath been is that which shall be, And that which
hath been done is that which shall be done; And there is

.nothing new under the sun
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת א, ט.
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עמלא דאורייתא

دة ائ ي »ما الف وهار )זהר( ف اك قول الز ي )אדמו״ר הזקן( هن يورد الألتر رب
مس«. وق الش ها ف ن كدّ إ ، ف لا التوراة مس«: »إ ه تحت الش هللإنسان من كل تعب ن هذ مس«، وأ ة »الش ب ا على مرت رً ي ن مصدر التوراة يعلو كث لك أ ذ ح ب ويوض

. د إعطاء التوراة يل عن ي إسرائ ن لا لب ف إ كش ة لم تُ ب المرت
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן נו, ד.
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מאד עמקו מחשבותיך

، يا ה׳ )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((! ما أعمق م أعمالك »ما أعظ
ت )שבת, مة يوم السب ي رن ي ت ته ف ير المرنم عن دهش عب ا«: ت دً كارك ج ف أ

التوراة مصدرها عمق «: ف ة ق ي على كلمة »عمي دد الألتر رب Shabbos(. ويش
. كر الإلهي الف

תהילים צ״ב:ו׳ Psalms 92:6

יךָ: בֹתֶ  שְׁ חְ קוּ מַ מְ אֹד עָ  יךָ ה׳ מְ שֶׂ עֲ לוּ מַ ה־גָּדְ מַ
How great are Thy works, O L-RD! Thy thoughts are very

.deep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים

، يا ה׳ )הוי' / שם הוי'(«: يصرخ المرنم إلى ה׳ من »من الأعماق دعوتك
نه يتحدث عن لك على أ الة )מאמר, maamar( ذ سر المق . وتف ق ي أعماق الض

. ه التوراة لغ ب ي ت سه الذ ف لغ العمق ن ب ي ت ة )תשובה, teshuvah(، الت وب الت
תהילים ק״ל:א׳ Psalms 130:1

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ לוֹת מִ עֲ מַּ יר הַ שִׁ
A Song of Ascents. Out of the depths have I called Thee, O

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״י התלבשות התורה בגשמיות וכמשל הנ״ל

رة ق ه الف ي Shir HaShirim، يعلّق تسيمح تسيدك )הצמח צדק( على هذ وف
««؛ ديدة قدمة ج مون ت دّ ق ن »وت أ ش ر ب ع آخ ي موض رح ف ر ما شُ ظ لًا: »ان ائ ق
ي ودة ف ، موج ها التوراة تي ب أ ي ت ة الت دّ جِ ة Shavuos عن ال اسب من الة ب وهي مق

اد. لده عن الأعي مج
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקכ מציין ע״ז: ”ועמ״ש במ״א ע״פ והקרבתם
מנחה חדשה”. ראה אוה״ת שבועות כרך ה׳ ע׳ א׳תקע.
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יהיו בעיניך
ه ي أوصيكم ب ارة »الذ ري )ספרי(، عب ف لًا عن سي اق ي )רש״י(، ن رح راش يش
ل كم كمرسوم قديم، ب ن ي أعي دو كلمات التوراة )תורה( ف ب لا ت ي أ غ ب ن اليوم«: ي
ديد« ور الج ـ»الن لك ب ي )אדמו״ר הזקן( ذ ديد. ويربط الألتر ريب كمرسوم ج

. من التوراة
רש"י על דברים ו׳:ו׳ Rashi on Deuteronomy 6:6

תּוֹךְ כָּךְ מִּ ה? והיו הדברים האלה, שֶׁ בָ אַהֲ הוּ הָ והיו הדברים האלה. וּמַ
יו )ספרי(: אשר אנכי מצוך היום. לֹא כָ רָ דְ ק בִּ בֵּ דַּ "ה וּמְ בָּ קָּ הַ כִּיר בְּ ה מַ תָּ אַ
כֹּל  הַ ה שֶׁ שָׁ דָ לָּא כַּחֲ נָהּ, אֶ ם סוֹפְ ין אָדָ אֵ נָה שֶׁ א יְשָׁ גְּמָ יוּטְ דְ ינֶיךָ כִ עֵ יוּ בְּ יִהְ

ב )ספרי(: כְתָּ מִ אָה בְּ בָּ לֶךְ הַ מֶּ וַת הַ צְ א – מִ גְּמָ יוּטְ הּ; דְּ אתָ רָ קְ ין לִ צִ רָ
What is the “love” that is here commanded? The next verse —
THESE WORDS [WHICH I והיו הדברים האלה :tells us
COMMAND THEE] SHALL BE [UPON THINE HEART] —
for thereby thou wilt arrive at a recognition of the Holy One,
blessed be He, and wilt cleave to His ways (Sifrei Devarim
WHICH I ]THESE WORDS[ 33:1. אשר אנכי מצוך היום)
COMMAND THEE THIS DAY — this day— they should not
which no one minds, דיוטגמא be in thine eyes as an antiquated

… but as one newly given which everyone
Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.

Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's
commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public

Domain)
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יהיו בעיניך
اهله لا تكون كمرسوم ملكي قديم يتج ي أ غ ب ن ن كلمات التوراة ي ري أ ف يعلّم سي
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رة 18 ق الف

ميع إلى قراءته. ديد يهرع الج اس، بل كمرسوم ج الن
ספרי דברים ל״ג Sifrei Devarim 33

יהיו בעיניך

ي ا ف ديدً ا اليوم يأمرك ה׳«: »ليكن كل يوم ج ارة »هذ سيره لعب ف ي ت ي ف راش
لى ة إ اغ ه أقرب صي سه«؛ وهذ ف لك اليوم ن ي ذ ه ف أُمرتم ب نكم  كم، كأ ن أعي

. ي ة الألتر ريب اغ صي
רש"י על דברים כ״ו:ט״ז Rashi on Deuteronomy 26:16

יּוֹם לּוּ בוֹ בַ ים כְּאִ שִׁ דָ ינֶיךָ חֲ עֵ יוּ בְ כָל יוֹם יִהְ היום הזה ה׳ אלקיך מצוך. בְּ
כְתּוֹ — רַ בָ ת קוֹל מְ יהֶם )תנחומא(: ושמרת ועשית אותם. בַּ לֵ יתָ עֲ וֵּ טַ נִצְ

אָה )שם(: בָּ נָה הַ שָׁ זְכֶּה לְ יּוֹם, תִּ ים הַ כּוּרִ אתָ בִ בֵ הֵ
THIS DAY THE L-RD THY GOD היום הזה ה׳ אלהיך מצוך
COMMANDETH THEE — This suggests: each day they
(G-d’s commandments) should be to you as something new
(not antiquated and something of which you have become
tired), as though you had received the commands that very
day for the first time (Midrash Tanchuma, Ki Tavo 1; cf.
THOU ושמרת ועשית אותם .Rashi on Deuteronomy 11:13)
SHALT THEREFORE KEEP AND DO THEM — A heavenly
pronounces by these words a blessing upon him )בת קול( voice

… (the worshipper): “You have
Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.

Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's
commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public

Domain)
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בכ״י יהיו בעיניך כחדשים
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ספרי ורש״י דברים ו, ו.

61

מדלג על ההרים
وق التلال«. ب ف ال، ويث ب وق الج ز ف ف ا، »وهو يق يً ها آت ب ي اة حب ت تسمع الف
يل من مصر، لّص إسرائ ل المحدد ليخ ل الأج ء ה׳ قب ي مج لك ب ي ذ ر راش سّ ويف
ديد ور الج ا المعنى للن ي هذ دم الألتر ريب ال؛ ويستخ ب وق الج ز ف ف كما لو كان يق

. ا سلسلة المراتب زً او ز متج ف ي يق الذ
שיר השירים ב׳:ח׳ Song of Songs 2:8

עוֹת: גְּבָ ל־הַ פֵּץ עַ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Hark! my beloved! behold, he cometh, Leaping upon the

.mountains, skipping upon the hills
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולכן בקרבנות הנשיאים הוכפל בתורה בכ״א
ان كل ب تكرار التوراة قرب ات تسيمح تسيدك )צמח צדק( حول سب اقش من

أمير.
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת במדבר ע׳ לג, פ׳ נשא ע׳ רנד. לקו״ת ברכה צח, ג.
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שלשים ומאה משקלה
لاً، وتسرد اق ها 130 ش ن ة وز ض ةً من الف ن ف م كل رئيس ج ح، قدّ ب ن المذ ي د تدش عن
ن 130 ي إلى أ ير الألتر ريب . ويش رة مرة ي عش ت ن سه اث ف ان ن رب التوراة الق
مة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ي عاف 26، وهي ق مسة أض تساوي خ

.)Havayah

במדבר ז׳:י״ג Numbers 7:13
ים עִ בְ ף שִׁ ד כֶּסֶ חָ ק אֶ זְרָ לָהּ מִ קָ שְׁ אָה מִ ים וּמֵ לֹשִׁ ת שְׁ ף אַחַ ת־כֶּסֶ רַ עֲ נוֹ קַ בָּ רְ קׇ וְ

ה: נְחָ מִ ן לְ מֶ שֶּׁ לוּלָה בַ סֹלֶת בְּ ים  אִ לֵ נֵיהֶם מְ שׁ שְׁ קֹּדֶ  ל הַ קֶ שֶׁ ל בְּ קֶ שֶׁ

and his offering was one silver dish, the weight thereof was a
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy
shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of

;fine flour mingled with oil for a meal-offering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים קראתיך הוי״ה

مدّ ست ا يُ ديدً ا ج ورً ا ن ا هن ، הוי' / שם הוי'.« يصف هذ »من الأعماق دعوتك
. وهر الإلهي من أعماق الج

תהילים ק״ל:א׳ Psalms 130:1
יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ לוֹת מִ עֲ מַּ יר הַ שִׁ

A Song of Ascents. Out of the depths have I called Thee, O
.L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במלך שלמה
Song of Songs ي لومو« ف ن كل ورود لاسم »ش ام )רמב״ם( أ يقرر الرامب

. ة كيهوت ي كر حاش ، كما تذ ة اب الإلهي ر الألق س، مثل سائ مقدّ
משנה Mishneh Torah, Foundations of the Torah 6:9

תורה, הלכות יסודי התורה ו׳:ט׳

כָּא לְ זֶּה )דניאל ב לז( ”אַנְתְּ מַ חֹל חוּץ מִ נִיֵּאל  דָ יָּא הָאָמוּר בְּ כַ לְ … כָּל מַ
נּוּיִין: כִּ אָר הַ י הוּא כִּשְׁ רֵ הֲ יָּא” וַ כַ לְ לֶךְ מַ מֶ

All the Names mentioned in connection with Abraham, are
sacred, even this one, saying: "My L-rd, if now I have found
grace" (Gen. 18.3), is sacred. All the names mentioned in
connection with Lot are profane, save this one: "Not so my
L-rd, I pray Thee, behold if now Your servant has found
grace" (Ibid. 118.19). All the Names mentioned in connection
with Geboth Benjamin (Judg. 20) are sacred. All the names
mentioned in connection with Micha (Ibid. 17) are profane.

… All the Names mentioned in connection with Naboth (I
Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by

Simon Glazer, 1927 (Public Domain)
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במלך שלמה במלך שהשלום שלו
Song of Songs ي لومو« )שלמה( ف ن كل ورود لاسم »ش لمود أ يقرر الت
ي ر الألتر رب سّ ي له السلام«. ويف هو اسم من أسماء ה׳، »الذ س، ف مقدّ

ه. ا الوج آية على هذ )אדמו״ר הזקן( ال

שבועות ל״ה ב:ט״ז Shevuot 35b:16

לּוֹ; לוֹם שֶׁ שָּׁ הַ י שֶׁ מִ יר לְ שׁ, שִׁ קֹדֶ ים –  ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ ין בְּ מוּרִ אֲ מֹה״ הָ לֹ ל ״שְׁ כׇּ
יהּ, ידֵ דִ מֹה לְ לֹ מֹה״ – שְׁ לֹ לֶף לְךָ שְׁ אֶ נָי הָ פָ י לְ לִּ י שֶׁ מִ רְ זֶּה: ״כַּ חוּץ מִ
נֵּה ים, אַף זֶה חוֹל: ״הִ רִ יֵשׁ אוֹמְ נַן. וְ בָּ יוֹ״ – רַ רְ ת פִּ ים אֶ רִ נֹטְ  יִם לְ אתַ ״וּמָ

ים״. שִּׁ מֹה שִׁ לֹ שְׁ לִּ תוֹ שֶׁ טָּ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

במדבר רבה י״ב:ד׳ Bamidbar Rabbah 12:4
ة كيهوت ملاحظ

שבועות לה, ב. במד״ר יב, ד ועוד. וראה רמב״ם הל׳ יסוה״ת ו, ט. נ״כ שו״ע
יו״ד ססרע״ו. קטע מכאן מובא באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתעז.
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העוסק בתורה משים שלום
التوراة )תורה( ل ب غ ش ن من ين دري )רבי אלכסנדרי( إ ام ألكسن يقول الحاخ
ي ح الألتر رب . ويوض ي يت الأرض يت السماوي والب ي الب ها يُحدث السلام ف ات لذ

68



ات בראשית · مامار 10 اراش ور · الب وراه أ ت צאינה וראינה וגו׳

28likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/10/

داد. ن الأض ي د ب ي يوحّ ديد الذ ور الج لال الن لك من خ ذ
סנהדרין צ״ט ב:י׳-י״א Sanhedrin 99b:10–11

ל יָא שֶׁ לְ מַ פָ לוֹם בְּ ים שָׁ שִׂ הּ מֵ מָ שְׁ ה לִ תוֹרָ ק בְּ עוֹסֵ ל הָ י: כׇּ רִ נְדְּ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ
י לוֹם לִ ה שָׁ שֶׂ זִּי יַעֲ עֻ מָ זֵק בְּ ר: ״אוֹ יַחֲ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טָּ ל מַ יָא שֶׁ לְ מַ פָ לָה וּבְ עְ מַ
ה, טָּ ל מַ לָה וְשֶׁ עְ ל מַ ין שֶׁ רִ טֵ לְ נָה פַּ ילּוּ בָּ ר: כְּאִ ב אָמַ י״. רַ ה לִּ שֶׂ לוֹם יַעֲ שָׁ
סֹד י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ים דְּ שִׂ אָ ר: ״וָ מַ נֶּאֱ שֶׁ
י ל יָדִ צֵ ר: ״וּבְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם כּוּלּוֹ, שֶׁ ל הָ ל כׇּ גֵין עַ ר: אַף מֵ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ ץ״. רַ אָרֶ
י מִּ יּוֹן עַ צִ מֹר לְ א לֵ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ גְּאוּלָּה, שֶׁ ת הַ ב אֶ רֵ קָ ר: אַף מְ י אָמַ וִ לֵ יךָ״. וְ יתִ סִּ כִּ

ה״. תָּ אָ
R’ Alexandri said: All who engage in Torah for its own sake
make peace in the household above and in the household be‐
low, as it says “If they would grasp My fortress, they would
make peace for Me, they would make peace for Me.”
(Yeshayahu 27:5) Rav said: it is as if he built the palace above
and below, as it says “And I placed My words into your
mouth, and with the shadow of My hand I covered you, to

… plant the heavens and to found the earth…” (Yeshayahu
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,

Jerusalem Anthology (CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
סנהדרין צט, ב.

נעוץ סופן בתחלתן
ها. دايت ي ب روسة ف ر )ספירות, Sefiros( مغ ة العش ق ث ب ات المن هاية الصف ن
ر ذّ  ن الملكوت )מלכות, Malchus( متج ح أ لك ليوض ي إلى ذ د الألتر رب ن ويست

.)Keser ,اج )כתר ي الت ف
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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וכידוע בענין המשל ופחד עמו

ن ه أ ب ى سب وض ي عالم الف ة ف : كان تحطم الأوعي ريتش يد من مز اسم الماغ ا،ب ضً ع ها ب عض ات ب من الصف تض ت ي عالم الإصلاح ف ؛ أما ف ردة ف ت من ة وقف كل صف
لا تحد إ ن ت ار، أ ، والماء والن دة ، مثل الإحسان والش ادات ولا يمكن للمتض
ات أمامه بطال الذ ي حال إ علها ف يج ها، ف ي ع ف ي يش ي الذ هائ ور اللان واسطة الن ب

ي أعاليه«. ع السلام ف ا هو معنى »يصن — وهذ
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת תזריע כג, ג בשם הרב המגיד. ביאוה״ז ח, ג. סה״מ תקס״ג ע׳ נב.
סה״מ אתהלך לאזניא ע׳ יב ועוד. וראה אגה״ק סי׳ יב.
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המשל ופחד עמו

ة يوب )איוב(: »السلطان والرهب ا أ بً  ي وحي )בלדד השוחי(، مج لدد الش يقول ب
:» لك الة )מאמר( كلمة »لذ درج المق ي أعاليه«. وتُ ع السلام ف مع ה׳، وهو يصن

. ، أي من الملكوت يض من السلطان السلام يف ف
איוב כ״ה:ב׳ Job 25:2

יו: רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ עֹשֶׂ מּוֹ  ד עִ חַ פַ ל וָ שֵׁ מְ הַ
Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His

.high places

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלך שהשלום שלו היינו בחי׳ מלכות דא״ס
اء תפארת إلى כתר، وهو ق ه ارت ب ا يش ن هذ اك أ رح تسيمح تسيدك هن ويش

. اهي ن ملكوت اللامت
ة كيهوت ملاحظ

ראה ביהל אור ע׳ תקצ שזה ע״ד ת״ת עולה עד הכתר שהוא מל׳ דא״ס ע״ש.
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